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响应人须知

Chapitre I Avis aux Soumissionnaires

响应人须知前附表

Annexe : Avis destiné aux personnes concernées

	序号
	条款名称
	编  列  内  容
	条款号

	
	采购人

L'acheteur
	国家电投集团铝电投资有限公司

Société d'investissement en aluminium et électricité du groupe SPIC
	1.1.1

	
	项目单位

unité du projet
	几内亚维嘉港口股份有限公司

Port de Víga, Guinée S.A.
	1.1.2

	
	项目名称

Nom du projet
	国家电投集团铝电投资有限公司几内亚铝业开发项目一期几内亚公司维嘉港口生产用运油车车辆采购

Achat de véhicules de transport de carburant destinés à la production du port de Viga, dans le cadre de la première phase du projet de développement de l'industrie de l'aluminium en Guinée, mené par la société Guinée du groupe SPIC Aluminium & Electric Investment Co., Ltd.
	1.1.3

	
	采购范围

Champ d'achat
	运油车1台详见第二章供货要求

Un camion-citernes est décrit en détail dans le chapitre 2, « Exigences d'approvisionnement ».
	1.3

	
	交货期

délai de livraison
	合同签订后90个日历日，详见第二章供货要求

Dans les 30 jours ouvrables suivant la signature du contrat, voir le chapitre II « Exigences d'approvisionnement ».
	1.4

	
	交货地点

lieu de livraison
	几内亚港口（具体以发货前双方协商确定），详见第二章供货要求。

Port de Guinée (décrit précisément dans le chapitre II « Exigences d'approvisionnement », selon les modalités convenues entre les parties avant l'expédition).
	1.5

	
	技术性能指标paramètres techniques
	运油车发动机功率：≥250千瓦（340马力），详见第二章供货要求

Puissance du moteur du camion-citernes : ≥250 kW (340 ch), voir chapitre 2 « Exigences d'approvisionnement »
	1.6

	
	付款方式

Mode de paiement
	合同设备款的支付（9：1的付款方式），90%货到几内亚通过现场开箱验收后支付，剩余10%为质保金，质保期无质量问题后支付，每次付款前卖方需提供相应的发票或收据（详见第三章合同中的付款方式）。

Le paiement des marchandises contractuelles s'effectue selon un régime de paiement 90/100 : 90 % sont versés après réception des marchandises en Guinée et vérification sur site, le solde restant de 10 % constituant une caution de qualité, qui est déboursée à l'issue de la période de garantie sans aucun défaut de qualité. Avant chaque paiement, le vendeur doit fournir la facture ou la reçu correspondante (voir le chapitre III, « Méthodes de paiement », pour plus de détails).
	1.7

	
	评审办法Procédure d'évaluation
	经评审的最低价法

méthode du prix le plus bas après évaluation
	3.4

	
	响应人资质条件、能力和信誉

Critères de qualification, compétences et réputation du demandeur
	资质要求Critères de qualification
	具有独立订立合同的资格；
ayant la qualité de pouvoir conclure un contrat de manière autonome

2.响应人具有设计、制造运油车车辆设备的能力，在安装、调试和运行中未发现重大设备质量问题；Le prestataire dispose des compétences nécessaires pour concevoir et fabriquer les équipements des véhicules de transport de pétrole, et aucun problème majeur lié à la qualité des équipements n'a été détecté lors de l'installation, de la mise en service ou du fonctionnement.
	1.8

	
	
	业绩要求Résultats attendus
	响应人2020年9月1日至2025年9月1日内具有不少于2个及以上工程车辆设备在几内亚共和国销售业绩，附带合同扫描件（包括合同封面、合同范围页、签字页等）。

Le demandeur doit avoir réalisé au moins deux ventes d'équipements pour véhicules de chantier en République de Guinée entre le 1er septembre 2020 et le 1er septembre 2025, accompagnées de scans des contrats (incluant la couverture, la page de portée et les pages de signature).
	

	
	
	信誉要求Critères de crédit

	未被最高人民法院在“信用中国”网站（www.creditchina.gov.cn）列入失信被执行人名单；

N'est pas inscrit sur la liste des débiteurs défaillants publiée par la Cour populaire suprême sur le site « Credit China » (www.creditchina.gov.cn) ;

近36个月内不存在骗取中标、严重违约及因自身的责任而使任何合同被解除的情形；

Aucune situation de remport d'appel d'offres par fraude, de manquement grave aux obligations contractuelles ou de résiliation de contrat imputable à sa propre responsabilité n'a été constatée au cours des 36 derniers mois.
3.未列入铝电公司供应商不良行为处置名录内。N'est pas inscrit au registre des comportements inappropriés des fournisseurs de la société Aluminium Electric.
	

	
	
	其他要求Autres exigences
	经营状况良好，没有处于被责令停业，财产被接管、冻结，破产状态。

La situation commerciale est stable, sans suspension d'activité, ni saisie ni gel des biens, ni situation de faillite.
投标人在几内亚设有备件仓库，并设置有售后服务机构及相应的售后服务能力，能够24小时内响应售后服务（提供备件仓库图片及售后服务机构的证明材料，如：在几内亚注册的营业执照或组织机构及成员名单（含联系方式））。 

L'entreprise soumissionnaire dispose d'un entrepôt de pièces détachées en Guinée, d'une structure dédiée au service après-vente et des moyens nécessaires pour assurer un service de qualité, avec une disponibilité 24 heures sur 24 (justificatifs tels que des photos de l'entrepôt et des documents attestant de la présence d'une structure de service après-vente, notamment une licence commerciale ou une constitution sociale enregistrée en Guinée, accompagnée de la liste des membres et de leurs coordonnées).
投标人具备收取离岸人民币的能力（提供出口备案文件或具备收取离岸人民币的证明材料）

L'offrant doit être en mesure de percevoir des paiements en RMB offshore (démontrer par la fourniture des documents d'enregistrement des exportations ou par des pièces justificatives attestant cette capacité).
	

	
	是否接受代理商报价Soumettre ou non le devis de l'agent ?
	(不接受

Non accepté

□接受，应满足下列要求：
	1.9

	
	是否接受联合体报价

accepter ou non l'offre du consortium
	(不接受 

Non accepté

□接受，应满足下列要求：
	1.10

	
	响应人提出问题的截止时间

Délai pour soumettre une demande
	报价截止日期24小时以前，将需澄清问题电子版（可编辑）发至国家电投电子商务平台（https://ebid.espic.com.cn）。

La version électronique (modifiable) du document de clarification des questions doit être envoyée sur la plateforme de commerce électronique de SPIC (https://ebid.espic.com.cn) au moins 24 heures avant la date limite de soumission des offres.
	/

	
	采购人书面澄清clarification écrite de l'acheteur
	采购人对要求澄清问题的合理部分予以答复，并将电子版澄清答复文件上传至国家电投电子商务平台（https://ebid.espic.com.cn）。采购人书面要求响应人澄清的问题，响应人应在收到澄清文件按规定时间回复。

L'acheteur répond aux parties raisonnables des questions soumises à clarification et publie le document électronique de réponse sur la plateforme de commerce électronique de State Power Investment Corporation (https://ebid.espic.com.cn). Lorsque l'acheteur demande par écrit au prestataire de clarification, ce dernier doit répondre dans les délais prévus.
	/

	
	实质性要求和条件conditions et exigences substantielles
	详见采购文件中“*”条款，不响应的将否决报价。

Voir la clause « * » du document d'appel d'offres : toute offre non conforme sera rejetée.
	/

	
	报价有效期Vérité de la proposition
	自规定的报价截止日期后30天

30 jours après la date limite de soumission des offres prévue
	/

	
	签字或盖章要求

Conditions de signature ou de cachet
	按照本采购文件的相关要求和规定在封面、表格、证明材料、其他材料等相关位置加盖单位章、法定代表人或其委托代理人签字或盖章。

Conformément aux exigences et dispositions du présent document d'achat, le cachet de l'unité ainsi que la signature ou le cachet du représentant légal ou de son mandataire doivent être apposés sur la couverture, les tableaux, les pièces justificatives et tout autre document pertinent.
	/

	
	最高限价 plafond de prix 
	(不设置

Pas de paramétrage

□设置，最高限价：
	/

	
	报价截止时间Délai de soumission des offres
	以平台公告为准。

Les annonces officielles de la plateforme sont prévalables.
	/

	
	递交响应文件地点

Lieu de remise des dossiers de réponse
	国家电投电子商务平台（https://ebid.espic.com.cn）

Plateforme d'e-commerce de SPIC (https://ebid.espic.com.cn)
	/

	
	成交候选人公告媒介

Mise en ligne de l'annonce des candidats ayant obtenu l'attribution
	国家电投电子商务平台（https://ebid.espic.com.cn）

Plateforme d'e-commerce de SPIC (https://ebid.espic.com.cn)
	/

	
	响应文件开启Réponse ouverte
	(公开询价，在规定截止时间若应答人为两个时，评审小组可继续按照原程序进行询价，若应答人为一个时，可转为直接采购；或终止后重新采购。

En cas de soumission publique, si deux candidats répondent à l'heure limite, le comité d'évaluation peut poursuivre la procédure selon le protocole initial ; si un seul candidat répond, la procédure peut être convertie en achat direct ou, à défaut, reprise après la clôture.

□邀请询价，在规定截止时间若应答人为两个或一个时，终止本次询价活动。

Lorsque deux ou moins de répondants ont répondu à l'invitation à soumettre une offre avant l'expiration du délai imparti, la procédure d'offres est automatiquement close.
	/

	
	成交服务费taxe de transaction
	非招标采购的成交人，按成交价的 2%收取平台非招标采购成交服务费。其中：成交价在 100 万元以上的非招标采购成交服务费按 2 万元固定封顶收取，成交价在1万元以下的免收非招标采购成交服务费。Pour les achats non publics, une redevance de service de 2 % du montant de l'achat est appliquée par la plateforme. Cette redevance est plafonnée à 20 000 yuans pour les achats dont le montant dépasse 1 million de yuans, et est exemptée pour les achats inférieurs à 10 000 yuans.
	/

	
	其他内容other guide 
	响应文件按技术、商务部分（也称文件A）和价格部分（也称文件B）须分开编制，单独上传，详细要求见第四章响应文件格式。

Les documents de réponse doivent être rédigés séparément selon la partie technique et commerciale (dite document A) et la partie tarifaire (dite document B), puis soumis individuellement. Les exigences détaillées sont indiquées au chapitre IV, « Format des documents de réponse ».

响应文件为PDF文件，当采购系统报价与响应文件B中报价汇总表总金额之间有差异时，以PDF文件为准；所有报价价格表须同时提供Word或Excel格式文件。

Le document de réponse est un fichier PDF. En cas de divergence entre le prix proposé dans le système d'achat et le montant total du tableau de prix du document de réponse B, le fichier PDF prévaut. Toutes les listes de prix doivent être fournies simultanément sous forme de fichier Word ou Excel.

响应文件命名统一采用如“公司名称+××项目响应文件A”、“公司名称+××项目响应文件B”方式。

Les noms des fichiers de réponse doivent suivre un format uniforme : « Nom de l'entreprise + Fichier de réponse du projet ×× A » ou « Nom de l'entreprise + Fichier de réponse du projet ×× B ».

采购监督邮箱： yuhaoling@spic.com.cn
Courriel de supervision des achats : falvshiwu@spic.com.cn
	/


总则
Principes généraux
1.1 定义

définition

1.1.1采购人：见响应人须知前附表。
1.1.2项目单位：见响应人须知前附表。

1.1.3项目名称：见响应人须知前附表。
1.1.4响应人：参与本项目竞争的法人或其它组织

1.1.5成交人：最终被授予合同的响应人。

1.1.1 Achatant : voir le tableau annexe ci-dessus, à la section « Avis destiné aux soumissionnaires ».

1.1.2 Unité du projet : voir le tableau annexe ci-joint à la notice destinée aux répondants.

1.1.3 Nom du projet : voir le tableau annexe ci-annexé aux instructions destinées aux répondants.

1.1.4 Candidat : personne morale ou autre organisation ayant participé à la procédure d'appel d'offres pour ce projet.

1.1.5 Contractant : candidat ayant obtenu le contrat.

1.2 项目概况

Aperçu du projet

本项目询价范围为本采购文件规定的，同时也包括所有必要的材料、备品备件、专用工具、消耗品以及设计、技术资料和技术服务等。具体内容详见技术部分有关规定。

La portée de l'offre pour ce projet est définie par le présent document d'achat et englobe également tous les matériaux nécessaires, pièces de rechange, outils spécialisés, consommables, ainsi que les documents techniques, les documents techniques et les services techniques. Les modalités détaillées sont précisées dans la section technique.
1.3采购范围：见响应人须知前附表。

1.3 Champ d'application des marchés : voir le tableau annexe ci-joint à la notice destinée aux soumissionnaires.
1.4交货期：见响应人须知前附表。

1.4 Délai de livraison : voir le tableau annexe ci-joint à la notice destinée aux soumissionnaires.

1.5交货地点：见响应人须知前附表。

1.5 Lieu de livraison : voir le tableau annexe ci-joint à la notice destinée aux soumissionnaires.

1.6技术性能指标：见响应人须知前附表。

1.6 Indicateurs techniques : voir le tableau annexe ci-dessus, à la suite de la notice destinée aux répondants.

1.7付款方式：见响应人须知前附表。

1.7 Mode de paiement : voir le tableau annexe ci-joint à la notice destinée aux soumissionnaires.

1.8响应人资质条件、能力和信誉：见响应人须知前附表。

1.8 Conditions de qualification, compétences et réputation du soumissionnaire : voir le tableau annexe ci-dessus, à la section « Avis au soumissionnaire ».

1.9是否接受代理商报价：见响应人须知前附表。

1.9 Acceptation ou non des offres des agents : voir le tableau annexe ci-joint à la notice destinée aux répondants.

1.10是否接受联合体报价：响应人须知前附表规定接受联合体报价的，除应符合响应人须知前附表的要求外，还应遵守以下规定：

1.10 Acceptation des offres de consortium : Lorsque le tableau annexe précédant les instructions aux soumissionnaires prévoit l'acceptation des offres de consortium, les soumissionnaires doivent non seulement s'y conformer, mais aussi respecter les dispositions suivantes :
（1）联合体各方应按采购文件提供的格式签订联合体协议书，明确联合体牵头人和各方权利义务；Les parties au consortium doivent signer un accord de consortium selon le format prévu dans les documents d'appel d'offres, en précisant le responsable du consortium ainsi que les droits et obligations de chacune.
（2）由同一专业的单位组成的联合体，按照资质等级较低的单位确定资质等级；

Lorsqu'un consortium est constitué d'unités appartenant à la même spécialité, le niveau de qualification est déterminé selon celui de l'unité dont le niveau est le plus bas.
联合体各方不得再以自己名义单独或参加其他联合体在本采购项目中报价。

Les membres du consortium ne peuvent plus soumettre une offre en tant que partie unique ou en tant que membre d'un autre consortium dans le cadre de ce projet d'achat.
2.询价文件组成

询价文件用以阐明采购范围，介绍基本的询价程序，提供相应的合同条款，提纲见目录。

Le document d'offre a pour but de préciser le champ d'application de l'achat, de présenter la procédure de demande d'offres, de fournir les modalités contractuelles correspondantes, et de proposer un résumé dans le sommaire.
响应人应认真阅读询价文件中所有的须知、格式、条款、技术要求和其它资料。如果响应人没有按照询价文件要求提交全部资料，或者提交的资料没有对询价文件在各方面都做出实质性响应而导致其报价被拒绝，该责任由响应人承担。

Le soumissionnaire doit lire attentivement l'ensemble des instructions, formats, clauses, exigences techniques et autres documents figurant dans le dossier d'appel d'offres. Toute responsabilité en cas de refus de son offre, résultant de la soumission incomplète des documents requis ou d'une réponse insuffisante à l'ensemble des exigences du dossier, incombe au soumissionnaire.

评审说明

Commentaire sur l'évaluation

评审小组

comité d'évaluation

评审小组由采购人、项目有关专业专家组成。

Le comité d'évaluation est composé de l'acheteur et d'experts spécialisés dans le projet.
评审原则

Critères d'évaluation

3.2.1评审将遵循公平、公正、科学、择优的原则对所有响应人的响应文件进行评估。

L'évaluation des dossiers soumis par tous les candidats se fera selon les principes d'équité, d'impartialité, de rigueur scientifique et de sélection des meilleurs.
3.2.2评审按照询价文件的规定的要求、条件、评审因素进行。

L'évaluation est menée conformément aux exigences, conditions et critères prévus dans le document d'offre.
3.2.3响应文件应实质上响应询价文件的要求，不得有显著的差异或保留。响应人如对询价文件的某些条款、条件和规定持有异议或保留，应明确提出依据和对应的建议，评审小组将根据其合理程度予以评价。

Le document de réponse doit répondre substantiellement aux exigences du document d'offre, sans aucune divergence notable ni réserve. Si le soumissionnaire conteste certains termes, conditions ou dispositions du document d'offre, il doit formuler explicitement les motifs de son opposition ainsi que les recommandations correspondantes ; le comité d'évaluation évaluera ces observations en fonction de leur raisonnableur.

3.3 评审澄清

3.3 Review Clarifications

3.3.1 评审小组对响应文件中不满足询价文件要求、不清楚、不明确之处进行专门标注和记录，整理出需要响应人澄清的问题。
3.3.2评审小组可针对响应文件中含义不明确或前后说法不一或明显笔误的内容要求响应人澄清。响应人应将书面答复签字/盖章后通过采购平台上传。
3.3.3 澄清文件作为响应文件的有效的补充文件。响应人不得超出原询价文件的范围或对原响应文件内容作实质性修改。
3.3.4评审小组不接受响应人的主动澄清。

3.3.1Le comité d'évaluation note et documente de manière spécifique les points du dossier de réponse qui ne répondent pas aux exigences du document d'appel d'offres, ou qui sont mal compris ou imprécis, puis résume les questions à clarifier par le soumissionnaire.

3.3.2 L'équipe d'évaluation peut demander au soumissionnaire de préciser les éléments du dossier de réponse dont la signification est floue, qui contiennent des contradictions entre les différentes parties ou des erreurs évidentes de rédaction. Le soumissionnaire doit alors soumettre une réponse écrite, signée ou apposant le cachet, via la plateforme d'achat.

3.3.3 Le document d'explication constitue un complément valide au document de réponse. Le répondant ne doit ni excéder le champ d'application du document d'offre initial, ni modifier substantiellement le contenu du document de réponse initial.

3.3.4 Le comité d'évaluation ne prend pas en compte les précisions fournies par les candidats.
3.4 评审方法

Méthode d'évaluation

3.4.1报价复核：对各有效响应文件的报价按询价文件规定的修正原则进行算术性复核，确定修正后的评审价格。

Revision des offres : les offres présentées dans les dossiers de réponse valides font l'objet d'une vérification arithmétique selon les principes de correction prévus dans le document d'appel d'offres, afin de déterminer le prix d'évaluation corrigé.
3.4.2主要单价因素分析：对各有效响应文件报价中的单价进行分析，检查是否有明显不合理的单价；检查主要单价因素是否有明显错误。

Analyse des principaux facteurs liés au prix unitaire : examiner les prix unitaires figurant dans les offres valides, afin de détecter d'éventuels prix manifestement irrationnels, et vérifier s'il existe des erreurs significatives dans les principaux facteurs de prix unitaire.
3.4.3评审小组将根据响应人须知前附表中资质要求和第四章响应文件构成规定提供的文件采用最低评审价法，即在综合考虑技术、商务定性的基础上，评审小组按评审价格由低至高的顺序确定排名，最低评审价为首选候选人，次低价者为备选候选人。

Le comité d'évaluation appliquera la méthode du prix d'évaluation le plus bas, en se fondant sur les documents fournis conformément aux exigences de qualification figurant dans le tableau annexe préalable aux instructions destinées aux soumissionnaires et aux dispositions du chapitre IV relatives à la composition des dossiers de soumission. Après une évaluation globale des critères techniques et commerciaux, le classement sera établi par ordre décroissant des prix d'évaluation. Le candidat dont le prix d'évaluation est le plus bas sera désigné comme premier choix, tandis que celui dont le prix est le deuxième plus bas figurera comme candidat de secours.
3.4.4本项目不一定授给最低报价者，对询价采购结果不负责解释，最低报价不是被授予合同的保证。Le présent projet ne sera pas nécessairement attribué au soumissionnaire ayant présenté le prix le plus bas ; le résultat de l'appel d'offres ne saurait être interprété comme une garantie d'attribution du contrat, et ce prix minimal ne constitue en aucun cas une garantie d'attribution.

3.5评审表

Review Form
	条款号
	评审因素
	评审标准

	1.1.1
	形式评审标准Critères d'évaluation formels
	响应人名称

Nom de la personne concernée
	与营业执照、资质证书一致

Conformément à l'autorisation d'exercice et aux certificats de qualification

	
	
	响应函签字盖章Signature et cachet de la réponse
	有法定代表人或其委托代理人签字或加盖单位章

Le représentant légal ou son mandataire signe ou appose le cachet de l'entité.

	
	
	响应文件格式Format du fichier de réponse
	符合第四章“响应文件格式”的规定

Conformément aux dispositions du chapitre IV relatives au format des documents de réponse

	
	
	报价唯一

Offre unique
	只能有一个有效报价

Une seule offre valide est autorisée.

	1.1.2
	串标审查

examen de la collusion
	不同响应人的响应文件是否由同一单位或者个人编制Les documents de réponse des différents interlocuteurs ont-ils été rédigés par la même entité ou par la même personne ?
	评审组审核电子版响应文件的编辑作者是否为特定的同一个人，机器自动赋予的通用名称除外。

Le comité d'évaluation vérifie que l'auteur de la version électronique du dossier de réponse est bien la même personne, à l'exception des noms génériques attribués automatiquement par le système.



	
	
	不同响应人委托同一单位或者个人办理响应事宜Plusieurs personnes concernées confient à une même entité ou à un même individu la gestion de leurs dossiers.
	由采购项目经理在网上查询不同响应人购买响应文件的联系人是否相同、联系电话是否为相同，邮箱是否相同。与其它响应人响应文件上传IP地址是否相同Le chef de projet achats vérifie en ligne si les contacts, les numéros de téléphone et les adresses e-mail utilisés par les différents intervenants pour la soumission des dossiers de réponse sont identiques. Il vérifie également si les adresses IP utilisées pour le téléchargement de ces dossiers sont les mêmes que celles des autres intervenants.



	
	
	不同响应人的响应文件载明的项目管理成员为同一人Les documents de réponse de différents interlocuteurs indiquent que le responsable de la gestion du projet est la même personne.
	审查项目组织机构管理人员是否有成员为同一人。Vérifier si un même membre du personnel de gestion de l'organisation du projet est présent dans plusieurs postes.



	
	
	不同响应人的响应文件异常一致或者响应报价呈规律性差异

Les fichiers de réponse des différents intervenants sont anormalement similaires, ou les offres présentent des écarts réguliers.
	对各响应人的技术、商务、报价文件的一致性进行审查，文字、标点符号、页码等是否呈规律性一致，错误是否呈规律性一致。Évaluer la cohérence des documents techniques, commerciaux et des offres soumis par chaque interlocuteur, en vérifiant la régularité des caractères, de la ponctuation et des numéros de page, ainsi que la répétition des erreurs.

	
	
	不同响应人的响应文件相互混装

Les fichiers de réponse provenant de différents responsables sont mis en charge de manière hétérogène.
	查询上传的响应文件电子版是否混装

Vérifier si le fichier de réponse téléchargé est une version électronique mixte.

	
	
	串通响应等违法行为评审条件Critères d'évaluation des infractions telles que la collusion dans la réponse
	除国家招标投标法、招标投标法实施条例等规定外，不同响应人的响应文件出现以下情形的，视为响应人串通投标：À l'exception des dispositions prévues par la Loi sur les appels d'offres et les marchés publics et ses règlements d'application, une collusion entre soumissionnaires est considérée lorsque les dossiers de soumission de différents soumissionnaires présentent les situations suivantes :

不同响应人使用相同IP地址上传响应文件；

Des utilisateurs différents utilisent le même adresse IP pour soumettre leurs fichiers de réponse.

不同响应人购买响应文件人员姓名或联系方式相同。Les personnes ayant acheté le document de réponse sont identiques, tant par nom que par coordonnées.

	
	
	无效响应条件Conditions de réponse non valides
	除国家招标投标法、招标投标法实施条例等规定外，不同响应人的响应文件出现以下情形的，视为无效投标：

单位负责人为同一人或者存在控股、管理关系的不同单位，不得参加同一项目响应或者未划分标段的同一采购项目响应。单位负责人是指法定代表人。

Outre les dispositions prévues par la Loi sur les appels d'offres et les marchés publics et ses règlements d'application, les offres de différentes entités répondantes sont considérées comme nulles si elles présentent l'une des situations suivantes : une même personne dirigeant plusieurs entités, ou des entités différentes étant liées par un contrôle ou une gestion, ne peuvent participer à la même offre pour un même projet, ou à une même opération d'achat non divisée en lots. Le terme « responsable de l'entité » désigne le représentant légal.

	1.1.3
	资格评审标准Critères d'évaluation des qualifications
	营业执照

Licence commerciale
	具备有效的营业执照

Posséder une licence commerciale valide

	
	
	资质要求

Critères de qualification
	符合第一章“响应人须知”第1.8项规定

Conformément à l'article 1.8 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	业绩要求Résultats attendus
	符合第一章“响应人须知”第1.8项规定

Conformément à l'article 1.8 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	信誉要求

Critères de crédit
	符合第一章“响应人须知”第1.8项规定

Conformément à l'article 1.8 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	其他要求

Autres exigences
	符合第一章“响应人须知”第1.8项规定

Conformément à l'article 1.8 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	联合体响应人partie répondante au consortium
	符合第一章“响应人须知”第1.10项规定

Conformément à l'article 1.10 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	响应人不得存在的情形

Conformité aux conditions d'exclusion du répondant
	符合询价文件规定

conformément aux dispositions du document d'offre

	
	
	响应设备制造商的资质要求

répondre aux exigences de qualification des fabricants de dispositifs
	符合第一章“响应人须知”第1.8项规定

Conformément à l'article 1.8 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	响应设备的业绩要求

Résoudre les exigences de performance des équipements
	符合第一章“响应人须知”第1.8项规定

Conformément à l'article 1.8 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	1.1.4
	响应性评审标准Critères d'évaluation de la réactivité
	响应报价

offre de réponse
	符合询价文件规定

conformément aux dispositions du document d'offre

	
	
	响应内容

Contenu de la réponse
	符合第一章“响应人须知”第1.3项规定

Conformément à la section 1.3 du chapitre 1, intitulée « Directives pour les répondants »

	
	
	交货期

délai delivraison
	符合第一章“响应人须知”第1.4项规定

Conformément à l'article 1.4 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	交货地点

lieu de livraison
	符合第一章“响应人须知”第1.5项规定

Conformément à l'article 1.5 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	技术性能指标paramètres techniques
	符合第一章“响应人须知”第1.6项规定

Conformément à l'article 1.6 du chapitre premier, « Informations destinées aux personnes concernées ».

	
	
	报价有效期

Vérité de la proposition
	符合第一章“响应人须知”规定

Conformément aux dispositions du chapitre premier « Informations destinées aux personnes concernées »

	
	
	权利义务

droits et obligations
	符合第三章“合同条款”规定

Conformément aux dispositions du chapitre III « Conditions contractuelles »

	
	
	响应设备及技术服务和质保期服务Services techniques, équipements de réponse et garantie
	符合第二章“供货要求”中的实质性要求和条件satisfaire aux exigences substantielles et aux conditions prévues au chapitre II « Exigences d'approvisionnement »

	
	
	技术支持资料Documents techniques
	符合询价文件规定

conformément aux dispositions du document d'offre

	
	
	……
	……


合同签订

signature du contrat

评审小组完成询价采购情况的书面报告，经相应管理机构批准后，由采购机构通过采购平台向成交供应商发出成交通知。成交通知作为合同的一个组成部分，对采购人和成交供应商均具有法律约束力。
成交通知发出后，成交供应商放弃成交项目的，依据铝电公司供应商管理办法处理。

Une fois le rapport écrit sur l'achèvement de l'achat par consultation établi et approuvé par l'autorité administrative compétente, l'organisme acheteur envoie par la plateforme d'achat une notification de conclusion d'achat au fournisseur adjudicataire. Cette notification, faisant partie intégrante du contrat, est juridiquement contraignante pour l'acheteur comme pour le fournisseur adjudicataire.

Si, après l'envoi de l'avis de passation, le fournisseur sélectionné renonce au projet, la gestion du fournisseur sera appliquée conformément au règlement de gestion des fournisseurs de la Société Aluminium Électricité.
供货要求

conditions d'approvisionnement

技术规范

spécifications techniques

项目概况

Aperçu du projet

本次采购的设备均用于国家电投几内亚铝业开发项目一期港口工程的现场生产作业，技术规格书提出了包括但不限于对设备的配置、运输、调试、交货和验收等方面的要求。

Les équipements acquis dans le cadre de cette commande sont destinés aux opérations de production sur site du projet portuaire de la première phase du développement de l'usine d'aluminium de Guinée de SPIC. Le document technique énonce des exigences concernant notamment la configuration des équipements, leur transport, leur mise en service, leur livraison et leur réception.

设备作业与要求：本次采购的运油车，将用于港口履带设备燃料保障作业；请投标人结合港口具体作业工艺及现场环境条件，提供适配机械设备。品牌推荐：陕汽、重汽、徐工。

Opérations et exigences techniques : les camions-citernes achetés seront utilisés pour assurer l'approvisionnement en carburant des équipements à chaussée de port. Les soumissionnaires doivent proposer des équipements mécaniques adaptés en fonction des procédés opérationnels spécifiques du port et des conditions environnementales sur site. Marques recommandées : SAIC, CNHTC, XCMG.

2.1 运油车

camion-citernes

核心用途

Utilisation principale

用于港口场景下工程设备如履带式机械、装载机等的燃料补给保障作业，适配港口连续作业节奏，满足多台设备集中补给需求。

Conçu pour assurer le ravitaillement en carburant des équipements portuaires tels que les engins à roues coulissantes et les chargeuses, il s'adapte au rythme continu des opérations portuaires et permet un ravitaillement centralisé de plusieurs unités.
二、材质与防护

Matériau et protection
罐体及加油系统关键部件（如阀门、管路接口）需采用专业防腐工艺处理，强化抗海洋性气候腐蚀、抗作业场景粉尘磨损的性能，确保在港口高湿度、多盐雾、高粉尘的恶劣环境下长期稳定运行。

Les composants clés du réservoir et du système de ravitaillement en carburant, tels que les vannes et les raccords de tuyauterie, doivent être traités selon des procédés spécialisés de protection anticorrosion, afin de renforcer leur résistance à la corrosion marine et à l'usure par la poussière dans les conditions opérationnelles, et garantir un fonctionnement stable sur le long terme dans un environnement portuaire particulièrement exigeant, marqué par une forte humidité, une forte salinité et une forte concentration de poussière.

三、功能要求

Exigences fonctionnelles
加油与计量功能：具备独立完整的加油系统，无需依赖外部动力即可实现自主加油；配备符合国家计量标准的流量计量显示装置，支持实时精准监测、显示并记录单次加油量，确保补给量可控、可追溯，避免计量偏差。

Fonctions de ravitaillement et de dosage : le système intègre un mécanisme de ravitaillement autonome et complet, permettant une alimentation en autonomie sans source d'alimentation externe.Il est équipé d'un dispositif d'affichage de débit conforme aux normes nationales de métrologie, permettant un suivi précis, en temps réel, ainsi que l'affichage et l'enregistrement des quantités de carburant injectées lors d'une seule opération.Cela permet de contrôler et de tracer les volumes d'approvisionnement tout en évitant les écarts de mesure.
燃油过滤功能：需配套专用油品过滤装置，过滤精度需满足港口工程设备（尤其履带式设备）发动机保护要求，可有效过滤燃油中的固体杂质，保障燃油清洁度，从源头减少杂质对发动机精密部件的磨损，降低设备故障风险。

Fonction de filtration de l'huile : nécessite un dispositif dédié de filtration de l'huile dont la précision respecte les normes de protection des moteurs applicables aux équipements portuaires, notamment les engins à roues roulantes.Il élimine efficacement les impuretés solides présentes dans le carburant, garantissant une bonne pureté et réduisant l'usure des composants moteurs dès leur source, ce qui diminue les risques de panne des équipements.​
油罐要求

réquériment de réservoir
油罐有效容积不小于 20m³，罐体结构设计需兼顾存储容量与港口作业空间适配性，确保既能满足多台工程设备单次连续补给需求，又能灵活适配港口作业场地布局。

Le réservoir de carburant doit avoir une capacité effective minimale de 20m³.Son conception structurelle doit équilibrer la capacité de stockage et l'espace opérationnel du port, afin de répondre aux besoins de renouvellement constants de divers équipements techniques tout en s'adaptant de manière souple à l'aménagement des installations portuaires.​
应满足标准

devoir satisfaire à la norme​
需严格符合以下国家及行业标准中关于安全、储运、计量及过滤性能的要求：

Les exigences relatives à la sécurité, au stockage et au transport, ainsi qu'aux performances de mesure et de filtration, doivent être strictement conformes aux normes nationales et sectorielles suivantes :
罐体安全与燃油储运：《汽车加油加气站设计与施工规范》（GB 50156-2021）、《移动式压力容器安全技术监察规程》（TSG R0005）、《道路运输液体危险货物罐式车辆 第 1 部分：金属常压罐体技术要求》（GB 18564.1）；

Sécurité des réservoirs et stockage et transport du carburant : « Code de conception et de construction pour les stations-service automobiles et stations de ravitaillement en carburant » (GB 50156-2021), « Règlement de supervision technique en matière de sécurité pour les récipients sous pression mobiles » (TSG R0005),et « Véhicules-citernes pour le transport routier de matières dangereuses liquides – Partie 1 : Exigences techniques pour les réservoirs métalliques sous pression atmosphérique » (GB 18564.1).计量精度：需符合上述标准中关于燃油补给计量误差的限定要求；

Précision de mesure : doit respecter les limites d'erreur de dosage prévues pour le ravitaillement en carburant dans les normes susmentionnées.

过滤装置：配套油脂过滤装置需符合《燃油滤清器》（QC/T 682）标准，确保过滤效率、耐压性能及使用寿命达标。

Le dispositif de filtration : le dispositif de filtration des huiles et graisses associé doit respecter la norme « Filtre de carburant » (QC/T 682), en garantissant une efficacité de filtration, une résistance à la pression et une durée de vie conforme aux exigences.
出厂检验

inspection avant expédition

出厂时需提供完整且合规的检验合格证。

Le certificat de conformité doit être fourni intégralement et conforme aux exigences lors de la sortie de l'usine.
气候情况

Situation climatique

投标人根据本技术文件所介绍的使用环境，并结合自身产品的特点向招标方提供合格优质的产品，若有冲突之处请及时向买方提供书面澄清。

Le soumissionnaire doit fournir au maître d'ouvrage des produits conformes et de qualité, conformément aux conditions d'utilisation décrites dans le présent document technique et en tenant compte des spécificités de son propre produit ; en cas de désaccord, il doit en informer l'acheteur par écrit sans délai.

气温

température

本工程所在区域为沿海地区热带季风气候。

La région concernée par ce projet présente un climat tropical de mousson côtier.

年平均气温


  26.4℃ Température moyenne annuelle : 26,4 °C

年平均最高气温

  29.9℃ Température maximale annuelle moyenne : 29,9 °C

年平均最低气温

  2.9℃ Température minimale moyenne annuelle : 2,9 °C

极端最高气温

  36.4℃ Température maximale : 36,4 °C

极端最低气温

  17.2℃ Température minimale extrême : 17,2 °C

博凯（BOKE）

年平均气温            27.3℃ Température moyenne annuelle : 27,3 °C

年平均最高气温        33.3℃ Température maximale annuelle moyenne : 33,3 °C

年平均最低气温        21.4℃ Température minimale moyenne annuelle : 21,4 °C

气温变化：该区月温差较小，昼夜温差较大。白天日照强烈，气温很高，夜间温度较低；日平均气温27.3°C。一般下午14点到16点气温最高，旱季最高温度可达49°C，下午17点以后气温开始迅速下降，到晚上20点气温可降至25°C以下，昼夜最大温差可达30°C以上。

Variation des températures : la zone présente une faible variation mensuelle, mais une forte différence entre jour et nuit. Le jour, la chaleur est intense et les températures élevées ; la nuit, elles sont plus basses. La température moyenne journalière est de 27,3 °C.La température atteint son maximum entre 14 heures et 16 heures. Pendant la saison sèche, elle peut grimper jusqu'à 49 °C. À partir de 17 heures, elle commence à baisser rapidement et descend en dessous de 25 °C vers 20 heures, avec une différence maximale entre jour et nuit pouvant dépasser 30 °C.

降水

precipitation

该地区年降水量大，但分布很不均匀。全年降水主要集中在雨季（5月-10月），占全年降水量的96%，其中7、8月份雨量最多，而旱季（11月-次年4月）几乎无雨。根据一年观测结果，最大时降水量42mm，最大日降水量120mm，最大月降水量557mm，年降水量1929mm。

Cette région reçoit de fortes précipitations annuelles, mais leur répartition est très inégale. La pluie se concentre principalement pendant la saison des pluies (mai à octobre), qui représente 96 % des précipitations totales de l'année, les mois de juillet et août en étant les plus pluvieux, tandis que la saison sèche (novembre à avril de l'année suivante) est presque sans pluie.Selon les observations annuelles, la pluviométrie maximale est de 42 mm, celle quotidienne atteint 120 mm, la pluviométrie mensuelle maximale s'élève à 557 mm, et la pluviométrie annuelle est de 1929 mm.
相对湿度：最大湿度为100%，最小湿度为18%；年平均湿度为82.6%。

Humidité relative : l'humidité maximale atteint 100 %, la minimale 18 % ; l'humidité moyenne annuelle est de 82,6 %.

海拔高度：小于1000

maltitude : inférieure à 1000 m

地震：地震烈度为7度。

Sismes : intensité de 7 sur l'échelle de Richter.

污秽等级：作业环境存在盐雾、湿气、粉尘，按 IEC 大气污秽水平标准划分为 “严重污秽” 等级（IV 级）。投标人提供的运油车须具备 IV 级污秽环境适应性，关键部件（如电气系统、液压系统、燃油系统）需采取防腐蚀、防堵塞、防短路等防护措施，确保设备在该环境下长期稳定运行。

Niveau de salissure : l'environnement de travail est soumis à une salive salée, à une humidité élevée et à une poussière, ce qui correspond au niveau IV selon la norme IEC relative aux conditions atmosphériques salissantes.Les camions-citernes proposés par les soumissionnaires doivent être conformes aux exigences de classe IV pour les environnements pollués. Les composants essentiels, tels que les systèmes électriques, hydrauliques et de carburant, doivent être équipés de dispositifs de protection contre la corrosion, les obstructions et les courts-circuits, afin d'assurer un fonctionnement stable et durable dans ces conditions.

供货范围

Champ d'application de la fourniture
 车辆 设备供货范围

Éventail des équipements fournis pour les véhicules
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	备注

	1
	运油车camion-citernes
	6×4 ≥340马力，油罐≥20m³6×4 ≥340 

chevaux, réservoir d'essence ≥20 m³
	台Tableau
	1
	


随机备品备件供货范围

Champ d'application du fournissement aléatoire de pièces de rechange

运油车的备件详见下表：

Les pièces de rechange pour les camions-citernes sont indiquées ci-dessous :
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	备注

	1
	机油滤清器滤芯

filtre de huile moteur
	1000424655
	个

un
	60
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	2
	燃油滤清器滤芯

filtre de carburant
	612600080934
	个

un
	60
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	3
	燃油粗滤芯

filtre grossier de carburant
	1000424916
	个

un
	60
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	4
	空气滤芯

filtre d'air
	WG9725190102/3
	件document
	10
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	5
	CH430-21从动盘总成(B-8095)

ensemble du disque moteur CH430-21 (B-8095)
	WG97251600101
	件document
	3
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	6
	离合器压盘总成

ensemble du disque de pression du embrayage
	AZ9725160100
	件document
	2
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	7
	离合器分离轴承总成ensemble de roulements de séparation de la boîte à vitesses
	WG9725160510
	件document
	2
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	8
	制动鼓(高碳)

boucle à frein à carbone haut
	WG4075450001
	个

un
	6
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	9
	车轮螺栓

vis de roue
	WG9100410104
	件document
	100
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	10
	制动摩擦片(410×160)

disque de freinage (410×160)
	WG4075450160
	件document
	6
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	11
	V型推力杆总成

ensemble de la tige de poussée en forme de V
	AZ9725529272
	件document
	2
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	12
	橡胶支座总成

ensemble de support en caoutchouc
	AZ9725520683
	件document
	2
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	13
	铆钉

perche
	AZ9231340068
	件document
	500
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	14
	制动摩擦片(410×220)

disque de freinage (410×220)
	WG9761450185
	件document
	6
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	15
	车轮螺栓 M22X1.5X114

Boulon de roue M22X1.5X114
	710W45501-0141
	件document
	100
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	16
	后制动鼓

boule de frein arrière
	WG9761450001
	件document
	2
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	17
	制动底板总成

ensemble de la plaque de frein
	711-50202-6127
	件document
	2
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	18
	膜片式弹簧制动气室L=70

Chambre de freinage à ressort à diaphragme, L = 70
	WG9000360660/360600
	件document
	4
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	19
	轮胎

pneu
	12.00R20
	条Article
	6
	运油车使用utilisé par camion-citernes

	20
	派克滤芯

filtre Parker
	WG9925550182
	个

un
	40
	运油车使用utilisé par camion-citernes


2.3投标人负责提供报关、清关所需资料，几内亚侧清关及运输由采购人负责。

L'offrant est chargé de fournir les documents nécessaires à la déclaration et au dédouanement, tandis que le dédouanement et le transport en Guinée sont assurés par l'acheteur.
2.4卖方必须提供符合国家排放标准的质量合格全新设备，同时须提供发票、设备出厂合格证、保修手册（三包服务卡）、使用说明书、整机出厂安全检验单。在质保期发生的质量问题，由卖方无偿提供服务解决；超过质保期的，卖方须尽全力配合买方完成设备的维修工作。

Le vendeur doit fournir un équipement neuf, conforme aux normes nationales en matière d'émissions et conforme aux exigences de qualité, accompagné des pièces suivantes : facture, certificat de conformité à la sortie de l'usine, manuel de garantie (carte de service « trois garanties »), instruction d'utilisation et certificat d'inspection de sécurité à la sortie de l'usine. En cas de problème de qualité survenu pendant la période de garantie, le vendeur assure gratuitement la résolution du problème ; après l'expiration de cette période, il s'engage à tout mettre en œuvre pour accompagner l'acheteur dans la réparation de l'équipement.

设备规格要求

Spécifications techniques des équipements

相关性能技术参数按照设备供货清单，逐一列举，包括但不限于以下主要参数，同时，鼓励卖方提供高于以下规格参数的产品。

Les paramètres techniques relatifs aux performances sont énumérés point par point conformément à la liste de fourniture du matériel, notamment les principaux paramètres suivants, sans s'y limiter ; le vendeur est toutefois encouragé à proposer des produits dont les spécifications dépassent celles indiquées.

	主要性能参数Principaux paramètres de performance
	运油车：功率：≥250kW（340马力），变速箱：档位10个前进挡和2个倒挡，带取力器，前桥：加强型9.5吨前桥，后桥：加强型16吨双后桥，上装：20方油罐，罐体材质Q235，带铜齿轮泵，带油品前过滤器，带加油枪、卷盘以及15米加油管，带回零流量表；

Camion-citernes : puissance ≥250 kW (340 chevaux), boîte de vitesses avec 10 vitesses avant et 2 vitesses arrière, équipée d'un démarreur automatique, arbre avant renforcé de 9,5 tonnes, arbre arrière renforcé de 16 tonnes, double arbre arrière, réservoir de 20 m³ en acier Q235, pompe à roues en cuivre, filtre préalable du carburant, pistolet de remplissage, bobine de pompe et tuyau de 15 mètres, avec compteur de débit à zéro point.



	主要技术参数

paramètres techniques principaux
	发动机品牌：选用康明斯、五十铃、卡特彼勒或同等质量等级的知名品牌，确保动力输出稳定可靠。

材料与工艺：针对运油车的使用特性，其罐体等关键部位特意采用耐磨损、抗腐蚀的专业工艺与材质，保障运营安全。

防护性能：设备关键部件具备高效防尘防水能力，减少恶劣环境对部件的侵蚀，延长使用寿命，保障长期稳定运行。
防护等级：电气系统防护等级不低于 IP65；液压管线防护等级符合 ISO 18/16/13 标准，适应复杂工况使用需求。
操控与制动：变速箱采用机械传动形式，传动效率高；转向系统为液压助力转向，操控更轻便灵活；制动系统需带紧急制动功能，响应时间≤0.5 秒，确保制动安全及时。
过滤系统：配备双级燃油滤清器与空气滤清器，高效过滤燃油杂质与空气中的粉尘，保护发动机核心部件，降低故障风险。

Le moteur est choisi parmi des marques reconnues telles que Cummins, Isuzu, Caterpillar ou d'autres de qualité comparable, afin d'assurer une puissance stable et fiable.

Matériaux et procédés : compte tenu des conditions d'utilisation des camions-citernes, les parties critiques telles que le réservoir sont conçues selon des procédés et des matériaux spécifiques, résistants à l'usure et à la corrosion, afin d'assurer la sécurité en service.

Performance de protection : les composants essentiels du dispositif sont dotés d'une protection efficace contre la poussière et l'eau, ce qui réduit l'usure causée par les conditions environnementales difficiles, prolonge leur durée de vie et garantit un fonctionnement stable sur le long terme.

Niveau de protection : le système électrique doit être protégé au moins à IP65 ; les conduites hydrauliques doivent respecter la norme ISO 18/16/13, afin de répondre aux exigences d'utilisation dans des conditions de fonctionnement complexes.

Commande et freinage : la boîte de vitesses est à transmission mécanique, offrant une haute efficacité ; le système de direction est assisté par hydraulique, assurant une maniabilité plus légère et souple ; le système de freinage intègre une fonction de freinage d'urgence, avec une réponse d'au plus 0,5 seconde, garantissant une sécurité et une réactivité optimales.

Système de filtration : équipé d'un filtre à carburant à deux étages et d'un filtre à air, il filtre efficacement les impuretés du carburant ainsi que la poussière présente dans l'air, protégeant ainsi les composants essentiels du moteur et réduisant les risques de panne.


技术资料及交付进度 
Documents techniques et calendrier de livraison
随设备一起交付，需密封包装，防潮。

Fourni avec l'appareil, il doit être emballé hermétiquement et protégé contre l'humidité.

交货进度

début de livraison

4.1一般要求

Conditions générales

4.1.1 设备交货顺序要满足工程进度的要求。

L'ordre de livraison des équipements doit respecter les échéances du projet.

4.1.2 响应人在报价时可根据自己的实际情况，提出详细的供货顺序和进度。

Le soumissionnaire peut, lors de la soumission de son offre, indiquer un ordre de livraison détaillé ainsi que le calendrier de livraison, en fonction de sa situation réelle.

4.1.3下表中交货时间为到达交货地点的时间。

Dans le tableau ci-dessous, le délai de livraison correspond à l'heure d'arrivée au lieu de livraison. 

4.1.4 交货进度表中序号要与供货清单序号一致。

Le numéro du tableau de livraison doit correspondre exactement au numéro de la liste de fourniture.
4.2交货进度表

plan de livraison

设备交货进度表calendrier de livraison des équipements
	序号
	名称、型号
	交货地点
	交货时间

	1
	运油车

camion-citernes
	几内亚港口ports de Guinée
	合同签订后90个日历日内Dans les 90 jours ouvrables suivant la signature du contrat


备品备件交货进度表

	序号
	名称、型号
	交货地点
	交货时间

	1
	全部备件

Tous les pièces de rechange
	几内亚港口ports de Guinée
	随主机设备一起

avec le périphérique hôte


专用工具交货表

	序号
	名称、型号
	交货地点
	交货时间

	1
	全部专用该工具

Utilisation exclusive de cet outil
	几内亚港口ports de Guinée
	随主机设备一起

avec le périphérique hôte


设备售后服务要求

Exigences relatives à l'après-vente des équipements

5.1质保期

période de garantie

运油车应满足整机质保≥1年或20000公里（以先到为准），动力系统等关键部件质保≥2年或40000小时（以先到为准）。

Le camion-citernes doit bénéficier d'une garantie globale d'au moins 1 an ou 20 000 km, selon le premier de ces deux critères, et des pièces clés, notamment le système moteur, doivent être couverts par une garantie d'au moins 2 ans ou 40 000 heures, selon le premier de ces deux critères.
5.2服务响应时间

Temps de réponse du service

5.2.1接到用户故障通知后，供应商应在 24小时内响应，并给出解决方案。

Dès réception de la notification de panne du client, le fournisseur doit répondre dans les 24 heures et proposer une solution.
5.2.2对于重大故障，供应商应在 48小时内 派遣专业技术人员到达现场。

En cas de panne grave, le fournisseur doit envoyer des techniciens spécialisés sur site dans les 48 heures.

5.3配件供应

Approvisionnement en accessoires

5.3.1提供至少5年的原厂配件供应保障能力。

Assurer la fourniture d'accessoires originaux pendant au moins cinq ans.
5.3.2易损件（如滤芯、皮带等）在几内亚储备有3个月以上的用量，紧急空运备件响应时间小于72小时，非常用配件供货时间不超过2个月。

Les pièces fragiles (comme les filtres ou les bandes de roulement) sont stockées en Guinée pour une durée supérieure à trois mois ; les pièces de rechange sont acheminées par avion d'urgence en moins de 72 heures, et la livraison des pièces non courantes ne dépasse pas deux mois.
5.4技术支持

Assistance technique

培训服务：提供操作人员和维修人员的免费培训，确保熟练掌握设备使用和维护技能。

Formation : offrir une formation gratuite aux opérateurs et aux techniciens afin qu'ils maîtrisent parfaitement l'utilisation et la maintenance des équipements.
第三章 合同条款及格式

第一节 通用合同条款

【编注：发改法规[2017]1606号“通用合同条款”，应当不加修改地引用】
1. 一般约定
1.1 词语定义

除专用合同条款另有约定外，合同中的下列词语应具有本款所赋予的含义。

1.1.1 合同

1.1.1.1 合同文件（或称合同）：指合同协议书、中标通知书、投标函、商务和技术偏差表、专用合同条款、通用合同条款、供货要求、分项报价表、中标设备技术性能指标的详细描述、技术服务和质保期服务计划，以及其他构成合同组成部分的文件。

1.1.1.2 合同协议书：指买方和卖方共同签署的合同协议书。

1.1.1.3 中标通知书：指买方通知卖方中标的函件。

1.1.1.4 投标函：指由卖方填写并签署的，名为“投标函”的函件。

1.1.1.5 商务和技术偏差表：指卖方投标文件中的商务和技术偏差表。

1.1.1.6 供货要求：指合同文件中名为“供货要求”的文件。

1.1.1.7 中标设备技术性能指标的详细描述：指卖方投标文件中的投标设备技术性能指标的详细描述。

1.1.1.8 技术服务和质保期服务计划：指卖方投标文件中的技术服务和质保期服务计划。

1.1.1.9 分项报价表：指卖方投标文件中的分项报价表。

1.1.1.10 其他合同文件：指经合同双方当事人确认构成合同文件的其他文件。

1.1.2 合同当事人

1.1.2.1 合同当事人：指买方和（或）卖方。

1.1.2.2 买方：指与卖方签订合同协议书，购买合同设备和技术服务和质保期服务的当事人，及其合法继承人。

1.1.2.3 卖方：指与买方签订合同协议书，提供合同设备和技术服务和质保期服务的当事人，及其合法继承人。

1.1.3 合同价格

1.1.3.1 签约合同价：是签订合同时合同协议书中写明的合同总金额。

1.1.3.2 合同价格：指卖方按合同约定履行了全部合同义务后，买方应付给卖方的金额。

1.1.4 合同设备：指卖方按合同约定应向买方提供的设备、装置、备品、备件、易损易耗件、配套使用的软件或其他辅助电子应用程序及技术资料，或其中任何一部分。

1.1.5技术资料：指各种纸质及电子载体的与合同设备的设计、检验、安装、调试、考核、操作、维修以及保养等有关的技术指标、规格、图纸和说明文件。

1.1.6 安装：指对合同设备进行的组装、连接以及根据需要将合同设备固定在施工场地内一定的位置上，使其就位并与相关设备、工程实现连接。

1.1.7 调试：指在合同设备安装完成后，对合同设备所进行的调校和测试。

1.1.8 考核：指在合同设备调试完成后，对合同设备进行的用于确定其是否达到合同约定的技术性能考核指标的考核。

1.1.9 验收：指合同设备通过考核达到合同约定的技术性能考核指标后，买方作出接受合同设备的确认。

1.1.10 技术服务：指卖方按合同约定，在合同设备验收前，向买方提供的安装、调试服务，或者在由买方负责的安装、调试、考核中对买方进行的技术指导、协助、监督和培训等。

1.1.11 质量保证期：指合同设备验收后，卖方按合同约定保证合同设备适当、稳定运行，并负责消除合同设备故障的期限。

1.1.12 质保期服务：指在质量保证期内，卖方向买方提供的合同设备维护服务、咨询服务、技术指导、协助以及对出现故障的合同设备进行修理或更换的服务。

1.1.13 工程

1.1.13.1 工程：指在专用合同条款中指明的，安装运行合同设备的工程。

1.1.13.2 施工场地（或称工地、施工现场）：指专用合同条款中指明的工程所在场所。

1.1.14 天（或称日）：除特别指明外，指日历天。合同中按天计算时间的，开始当天不计入，从次日开始计算。合同约定的期间的最后一天是星期日或者其他法定休假日的，以休假日的次日为期间的最后一天。

1.1.15 月：按照公历月计算。合同中按月计算时间的，开始当天不计入，从次日开始计算。合同约定的期间的最后一天是星期日或者其他法定休假日的，以休假日的次日为期间的最后一天。

1.1.16 书面形式：指合同文件、信件和数据电文（包括电报、电传、传真、电子数据交换和电子邮件）等可以有形地表现所载内容的形式。

1.2 语言文字

合同使用的语言文字为中文。专用术语使用外文的，应附有中文注释。

1.3 合同文件的优先顺序

组成合同的各项文件应互相解释，互为说明。除专用合同条款另有约定外，解释合同文件的优先顺序如下：

1.3.1 合同协议书；

1.3.2 中标通知书；

1.3.3 投标函；

1.3.4 商务和技术偏差表；

1.3.5 专用合同条款；

1.3.6 通用合同条款；

1.3.7 供货要求；

1.3.8 分项报价表；

1.3.9 中标设备技术性能指标的详细描述；

1.3.10 技术服务和质保期服务计划；

1.3.11 其他合同文件。

1.4 合同的生效及变更

1.4.1 除专用合同条款另有约定外，买方和卖方的法定代表人（单位负责人）或其授权代表在合同协议书上签字并加盖单位章后，合同生效。

1.4.2 除专用合同条款另有约定外，在合同履行过程中，如需对合同进行变更，双方应签订书面协议，并经双方法定代表人（单位负责人）或其授权代表签字并加盖单位章后生效。

1.5 联络

1.5.1 买卖双方应就合同履行中有关的事项及时进行联络，重要事项应通过书面形式进行联络或确认。合同履行过程中的任何联络及相关文件的签署，均应通过专用合同条款指定的联系人和联系方式进行。合同履行过程中，双方可以书面形式增加或变更指定联系人。

1.5.2 合同履行中或与合同有关的任何联络，送达到第 1.5.1 项指定的联系人即视为送达。

1.5.3 买方可以安排监理等相关人员作为买方人员，与卖方进行联络或参加合同设备的监造（如有）、交货前检验（如有）、开箱检验、安装、调试、考核、验收等，但应按照第 1.5.1 项的约定事先书面通知卖方。

1.6 联合体
1.6.1 卖方为联合体的，联合体各方应当共同与买方签订合同，并向买方为履行合同承担连带责任。

1.6.2 在合同履行过程中，未经买方同意，不得修改联合体协议。联合体协议中关于联合体成员间权利义务的划分，并不影响或减损联合体各方应就履行合同向买方承担的连带责任。

1.6.3 联合体牵头人代表联合体与买方联系，并接受指示，负责组织联合体各成员全面履行合同。除非专用合同条款另有约定，牵头人在履行合同中的所有行为均视为已获得联合体各方的授权。买方可将合同价款全部支付给牵头人并视为其已适当履行了付款义务。如牵头人的行为将构成对合同内容的变更，则牵头人须事先获得联合体各方的特别授权。

1.7 转让
未经对方当事人书面同意，合同任何一方均不得转让其在合同项下的权利和（或）义务。

2. 合同范围
卖方应根据供货要求、中标设备技术性能指标的详细描述、技术服务和质保期服务计划等合同文件的约定向买方提供合同设备、技术服务和质保期服务。

3. 合同价格与支付
3.1 合同价格

3.1.1 合同协议书中载明的签约合同价包括卖方为完成合同全部义务应承担的一切成本、费用和支出以及卖方的合理利润。

3.1.2 除专用合同条款另有约定外，签约合同价为固定价格。

3.2 合同价款的支付

除专用合同条款另有约定外，买方应通过以下方式和比例向卖方支付合同价款：

3.2.1 预付款 

合同生效后，买方在收到卖方开具的注明应付预付款金额的财务收据正本一份并经审核无误后28 日内，向卖方支付签约合同价的10%作为预付款。

买方支付预付款后，如卖方未履行合同义务，则买方有权收回预付款；如卖方依约履行了合同义务，则预付款抵作合同价款。

3.2.2 交货款 

卖方按合同约定交付全部合同设备后，买方在收到卖方提交的下列全部单据并经审核无误后28日内，向卖方支付合同价格的60%：

3.2.2.1 卖方出具的交货清单正本一份；

3.2.2.2 买方签署的收货清单正本一份；

3.2.2.3 制造商出具的出厂质量合格证正本一份；

3.2.2.4 合同价格100%金额的增值税发票正本一份。

3.2.3 验收款 

买方在收到卖方提交的买卖双方签署的合同设备验收证书或已生效的验收款支付函正本一份并经审核无误后 28 日内，向卖方支付合同价格的 25%。

3.2.4 结清款 

买方在收到卖方提交的买方签署的质量保证期届满证书或已生效的结清款支付函正本一份并经审核无误后28日内，向卖方支付合同价格的5%。

3.2.5 如果依照合同第9.1项，卖方应向买方支付费用的，买方有权从结清款中直接扣除该笔费用。

3.2.6 除专用合同条款另有约定外，在买方向卖方支付验收款的同时或其后的任何时间内，卖方可在向买方提交买方可接受的金额为合同价格5%的合同结清款保函的前提下，要求买方支付合同结清款，买方不得拒绝。

3.3 买方扣款的权利

当卖方应向买方支付合同项下的违约金或赔偿金时，买方有权从上述任何一笔应付款中予以直接扣除和（或）兑付履约保证金。

4. 监造及交货前检验
4.1 监造

专用合同条款约定买方对合同设备进行监造的，双方应按本款及专用合同条款约定履行。

4.1.1 在合同设备的制造过程中，买方可派出监造人员，对合同设备的生产制造进行监造，监督合同设备制造、检验等情况。监造的范围、方式等应符合专用合同条款和（或）供货要求等合同文件的约定。

4.1.2 除专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定外，买方监造人员可到合同设备及其关键部件的生产制造现场进行监造，卖方应予配合。卖方应免费为买方监造人员提供工作条件及便利，包括但不限于必要的办公场所、技术资料、检测工具及出入许可等。除专用合同条款另有约定外，买方监造人员的交通、食宿费用由买方承担。

4.1.3 卖方制订生产制造合同设备的进度计划时，应将买方监造纳入计划安排，并提前通知买方；买方进行监造不应影响合同设备的正常生产。除专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定外，卖方应提前7日将需要买方监造人员现场监造事项通知买方；如买方监造人员未按通知出席，不影响合同设备及其关键部件的制造或检验，但买方监造人员有权事后了解、查阅、复制相关制造或检验记录。

4.1.4 买方监造人员在监造中如发现合同设备及其关键部件不符合合同约定的标准，则有权提出意见和建议。卖方应采取必要措施消除合同设备的不符，由此增加的费用和（或）造成的延误由卖方负责。

4.1.5 买方监造人员对合同设备的监造，不视为对合同设备质量的确认，不影响卖方交货后买方依照合同约定对合同设备提出质量异议和（或）退货的权利，也不免除卖方依照合同约定对合同设备所应承担的任何义务或责任。

4.2 交货前检验

专用合同条款约定买方参与交货前检验的，双方应按本款及专用合同条款约定履行。

4.2.1 合同设备交货前，卖方应会同买方代表根据合同约定对合同设备进行交货前检验并出具交货前检验记录，有关费用由卖方承担。卖方应免费为买方代表提供工作条件及便利，包括但不限于必要的办公场所、技术资料、检测工具及出入许可等。除专用合同条款另有约定外，买方代表的交通、食宿费用由买方承担。

4.2.2 除专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定外，卖方应提前7日将需要买方代表检验事项通知买方；如买方代表未按通知出席，不影响合同设备的检验。若卖方未依照合同约定提前通知买方而自行检验，则买方有权要求卖方暂停发货并重新进行检验，由此增加的费用和（或）造成的延误由卖方负责。

4.2.3 买方代表在检验中如发现合同设备不符合合同约定的标准，则有权提出异议。卖方应采取必要措施消除合同设备的不符，由此增加的费用和（或）造成的延误由卖方负责。

4.2.4 买方代表参与交货前检验及签署交货前检验记录的行为，不视为对合同设备质量的确认，不影响卖方交货后买方依照合同约定对合同设备提出质量异议和（或）退货的权利，也不免除卖方依照合同约定对合同设备所应承担的任何义务或责任。
5. 包装、标记、运输和交付

5.1 包装

5.1.1 卖方应对合同设备进行妥善包装，以满足合同设备运至施工场地及在施工场地保管的需要。包装应采取防潮、防晒、防锈、防腐蚀、防震动及防止其他损坏的必要保护措施，从而保护合同设备能够经受多次搬运、装卸、长途运输并适宜保管。

5.1.2 每个独立包装箱内应附装箱清单、质量合格证、装配图、说明书、操作指南等资料。

5.1.3 除专用合同条款另有约定外，买方无需将包装物退还给卖方。

5.2 标记

5.2.1 除专用合同条款另有约定外，卖方应在每一包装箱相邻的四个侧面以不可擦除的、明显的方式标记必要的装运信息和标记，以满足合同设备运输和保管的需要。

5.2.2 根据合同设备的特点和运输、保管的不同要求，卖方应在包装箱上清楚地标注“小心轻放”、“此端朝上，请勿倒置”、“保持干燥”等字样和其他适当标记。对于专用合同条款约定的超大超重件，卖方应在包装箱两侧标注“重心”和“起吊点”以便装卸和搬运。如果发运合同设备中含有易燃易爆物品、腐蚀物品、放射性物质等危险品，则应在包装箱上标明危险品标志。

5.3 运输

5.3.1 卖方应自行选择适宜的运输工具及线路安排合同设备运输。

5.3.2 除专用合同条款另有约定外，每件能够独立运行的设备应整套装运。该设备安装、调试、考核和运行所使用的备品、备件、易损易耗件等应随相关的主机一齐装运。

5.3.3 除专用合同条款另有约定外，卖方应在合同设备预计启运 7 日前，将合同设备名称、数量、箱数、总毛重、总体积（用m3表示）、每箱尺寸（长×宽×高）、装运合同设备总金额、运输方式、预计交付日期和合同设备在运输、装卸、保管中的注意事项等预通知买方，并在合同设备启运后24小时之内正式通知买方。

5.3.4 卖方在根据第 5.3.3 项进行通知时，如果发运合同设备中包括专用合同条款约定的超大超重包装，则卖方应将超大和（或）超重的每个包装箱的重量和尺寸通知买方；如果发运合同设备中包括易燃易爆物品、腐蚀物品、放射性物质等危险品，则危险品的品名、性质、在运输、装卸、保管方面的特殊要求、注意事项和处理意外情况的方法等，也应一并通知买方。

5.4 交付

5.4.1 除专用合同条款另有约定外，卖方应根据合同约定的交付时间和批次在施工场地车面上将合同设备交付给买方。买方对卖方交付的包装的合同设备的外观及件数进行清点核验后应签发收货清单，并自负风险和费用进行卸货。买方签发收货清单不代表对合同设备的接受，双方还应按合同约定进行后续的检验和验收。

5.4.2 合同设备的所有权和风险自交付时起由卖方转移至买方，合同设备交付给买方之前包括运输在内的所有风险均由卖方承担。

5.4.3 除专用合同条款另有约定外，买方如果发现技术资料存在短缺和（或）损坏，卖方应在收到买方的通知后7日内免费补齐短缺和（或）损坏的部分。如果买方发现卖方提供的技术资料有误，卖方应在收到买方通知后7日内免费替换。如由于买方原因导致技术资料丢失和（或）损坏，卖方应在收到买方的通知后7日内补齐丢失和（或）损坏的部分，但买方应向卖方支付合理的复制、邮寄费用。
6. 开箱检验、安装、调试、考核、验收

6.1 开箱检验

6.1.1 合同设备交付后应进行开箱检验，即合同设备数量及外观检验。开箱检验在专用合同条款约定的下列任一种时间进行：

6.1.1.1 合同设备交付时；

6.1.1.2 合同设备交付后的一定期限内。如开箱检验不在合同设备交付时进行，买方应在开箱检验3日前将开箱检验的时间和地点通知卖方。

6.1.2 除专用合同条款另有约定外，合同设备的开箱检验应在施工场地进行。

6.1.3 开箱检验由买卖双方共同进行，卖方应自负费用派遣代表到场参加开箱检验。

6.1.4 在开箱检验中，买方和卖方应共同签署数量、外观检验报告，报告应列明检验结果，包括检验合格或发现的任何短缺、损坏或其他与合同约定不符的情形。

6.1.5 如果卖方代表未能依约或按买方通知到场参加开箱检验，买方有权在卖方代表未在场的情况下进行开箱检验，并签署数量、外观检验报告，对于该检验报告和检验结果，视为卖方已接受，但卖方确有合理理由且事先与买方协商推迟开箱检验时间的除外。

6.1.6 如开箱检验不在合同设备交付时进行，则合同设备交付以后到开箱检验之前，应由买方负责按交货时外包装原样对合同设备进行妥善保管。除专用合同条款另有约定外，在开箱检验时如果合同设备外包装与交货时一致，则开箱检验中发现的合同设备的短缺、损坏或其他与合同约定不符的情形，由卖方负责，卖方应补齐、更换及采取其他补救措施。如果在开箱检验时合同设备外包装不是交货时的包装或虽是交货时的包装但与交货时不一致且出现很可能导致合同设备短缺或损坏的包装破损，则开箱检验中发现合同设备短缺、损坏或其他与合同约定不符的情形的风险，由买方承担，但买方能够证明是由于卖方原因或合同设备交付前非买方原因 导致的除外。

6.1.7 如双方在专用合同条款和（或）供货要求等合同文件中约定由第三方检测机构对合同设备进行开箱检验或在开箱检验过程中另行约定由第三方检验的，则第三方检测机构的检验结果对双方均具有约束力。

6.1.8 开箱检验的检验结果不能对抗在合同设备的安装、调试、考核、验收中及质量保证期内发现的合同设备质量问题，也不能免除或影响卖方依照合同约定对买方负有的包括合同设备质量在内的任何义务或责任。

6.2 安装、调试

6.2.1 开箱检验完成后，双方应对合同设备进行安装、调试，以使其具备考核的状态。安装、调试应按照专用合同条款约定的下列任一种方式进行：

（1）卖方按照合同约定完成合同设备的安装、调试工作；

（2）买方或买方安排第三方负责合同设备的安装、调试工作，卖方提供技术服务。除专用合同条款另有约定外，在安装、调试过程中，如由于买方或买方安排的第三方未按照卖方现场服务人员的指导导致安装、调试不成功和（或）出现合同设备损坏，买方应自行承担责任。如在买方或买方安排的第三方按照卖方现场服务人员的指导进行安装、调试的情况下出现安装、调试不成功和（或）造成合同设备损坏的情况，卖方应承担责任。

6.2.2 除专用合同条款另有约定外，安装、调试中合同设备运行需要的用水、用电、其他动力和原材料（如需要）等均由买方承担。

6.2.3 双方应对合同设备的安装、调试情况共同及时进行记录。

6.3 考核

6.3.1 安装、调试完成后，双方应对合同设备进行考核，以确定合同设备是否达到合同约定的技术性能考核指标。除专用合同条款另有约定外，考核中合同设备运行需要的用水、用电、其他动力和原材料（如需要）等均由买方承担。

6.3.2 如由于卖方原因合同设备在考核中未能达到合同约定的技术性能考核指标，则卖方应在双方同意的期限内采取措施消除合同设备中存在的缺陷，并在缺陷消除以后，尽快进行再次考核。

6.3.3 由于卖方原因未能达到技术性能考核指标时，为卖方进行考核的机会不超过三次。如果由于卖方原因，三次考核均未能达到合同约定的技术性能考核指标，则买卖双方应就合同的后续履行进行协商，协商不成的，买方有权解除合同。但如合同中约定了或双方在考核中另行达成了合同设备的最低技术性能考核指标，且合同设备达到了最低技术性能考核指标的，视为合同设备已达到技术性能考核指标，买方无权解除合同，且应接受合同设备，但卖方应按专用合同条款的约定进行减价或向买方支付补偿金。

6.3.4 如由于买方原因合同设备在考核中未能达到合同约定的技术性能考核指标，则卖方应协助买方安排再次考核。由于买方原因未能达到技术性能考核指标时，为买方进行考核的机会不超过三次。

6.3.5 考核期间，双方应及时共同记录合同设备的用水、用电、其他动力和原材料（如有）的使用及设备考核情况。对于未达到技术性能考核指标的，应如实记录设备表现、可能原因及处理情况等。

6.4 验收

6.4.1 如合同设备在考核中达到或视为达到技术性能考核指标，则买卖双方应在考核完成后7日内或专用合同条款另行约定的时间内签署合同设备验收证书一式二份，双方各持一份。验收日期应为合同设备达到或视为达到技术性能考核指标的日期。

6.4.2 如由于买方原因合同设备在三次考核中均未能达到技术性能考核指标，买卖双方应在考核结束后7日内或专用合同条款另行约定的时间内签署验收款支付函。

除专用合同条款另有约定外，卖方有义务在验收款支付函签署后12个月内应买方要求提供相关技术服务，协助买方采取一切必要措施使合同设备达到技术性能考核指标。买方应承担卖方因此产生的全部费用。

在上述12个月的期限内，如合同设备经过考核达到或视为达到技术性能考核指标，则买卖双方应按照第 6.4.1 项的约定签署合同设备验收证书。

6.4.3 除专用合同条款另有约定外，如由于买方原因在最后一批合同设备交货后 6 个月内未能开始考核，则买卖双方应在上述期限届满后7日内或专用合同条款另行约定的时间内签署验收款支付函。

除专用合同条款另有约定外，卖方有义务在验收款支付函签署后6个月内应买方要求提供不超出合同范围的技术服务，协助买方采取一切必要措施使合同设备达到技术性能考核指标，且买方无需因此向卖方支付费用。

在上述6个月的期限内，如合同设备经过考核达到或视为达到技术性能考核指标，则买卖双方应按照第 6.4.1 项的约定签署合同设备验收证书。

6.4.4 在第 6.4.2 项和第 6.4.3 项情形下，卖方也可单方签署验收款支付函提交买方，如果买方在收到卖方签署的验收款支付函后 14 日内未向卖方提出书面异议，则验收款支付函自签署之日起生效。

6.4.5 合同设备验收证书的签署不能免除卖方在质量保证期内对合同设备应承担的保证责任。

7. 技术服务
7.1 卖方应派遣技术熟练、称职的技术人员到施工场地为买方提供技术服务。卖方的技术服务应符合合同的约定。

7.2 买方应免费为卖方技术人员提供工作条件及便利，包括但不限于必要的办公场所、技术资料及出入许可等。除专用合同条款另有约定外，卖方技术人员的交通、食宿费用由卖方承担。

7.3 卖方技术人员应遵守买方施工现场的各项规章制度和安全操作规程，并服从买方的现场管理。

7.4 如果任何技术人员不合格，买方有权要求卖方撤换，因撤换而产生的费用应由卖方承担。在不影响技术服务并且征得买方同意的条件下，卖方也可自负费用更换其技术人员。

8. 质量保证期
8.1 除专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定外，合同设备整体质量保证期为验收之日起12个月。如对合同设备中关键部件的质量保证期有特殊要求的，买卖双方可在专用合同条款中约定。在合同第6.4.2项情形下，无论合同设备何时验收，其质量保证期最长为签署验收款支付函后12个月。在合同第6.4.3项情形下，无论合同设备何时验收，其质量保证期最长为签署验收款支付函后6个月。

8.2 在质量保证期内如果合同设备出现故障，卖方应自负费用提供质保期服务，对相关合同设备进行修理或更换以消除故障。更换的合同设备和（或）关键部件的质量保证期应重新计算。但如果合同设备的故障是由于买方原因造成的，则对合同设备进行修理和更换的费用应由买方承担。

8.3 质量保证期届满后，买方应在7日内或专用合同条款另行约定的时间内向卖方出具合同设备的质量保证期届满证书。

8.4 在合同第 6.4.2 项情形下，如在验收款支付函签署后12个月内由于买方原因合同设备仍未能达到技术性能考核指标，则买卖双方应在该12个月届满后7日内或专用合同条款另行约定的时间内签署结清款支付函。

8.5 在合同第6.4.3项情形下，如在验收款支付函签署后6个月内由于买方原因合同设备仍未进行考核或仍未达到技术性能考核指标，则买卖双方应在该6个月届满后7日内或专用合同条款另行约定的时间内签署结清款支付函。

8.6 在第8.4款和第8.5款情形下，卖方也可单方签署结清款支付函提交买方，如果买方在收到卖方签署的结清款支付函后14日内未向卖方提出书面异议，则结清款支付函自签署之日起生效。

9. 质保期服务
9.1 卖方应为质保期服务配备充足的技术人员、工具和备件并保证提供的联系方式畅通。除专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定外，卖方应在收到买方通知后24小时内做出响应，如需卖方到合同设备现场，卖方应在收到买方通知后48小时内到达，并在到达后7日内解决合同设备的故障（重大故障除外）。如果卖方未在上述时间内作出响应，则买方有权自行或委托他人解决相关问题或查找和解决合同设备的故障，卖方应承担由此发生的全部费用。 

9.2 如卖方技术人员需到合同设备现场进行质保期服务，则买方应免费为卖方技术人员提供工作条件及便利，包括但不限于必要的办公场所、技术资料及出入许可等。除专用合同条款另有约定外，卖方技术人员的交通、食宿费用由卖方承担。卖方技术人员应遵守买方施工现场的各项规章制度和安全操作规程，并服从买方的现场管理。

9.3 如果任何技术人员不合格，买方有权要求卖方撤换，因撤换而产生的费用应由卖方承担。在不影响质保期服务并且征得买方同意的条件下，卖方也可自负费用更换其技术人员。

9.4 除专用合同条款另有约定外，卖方应就在施工现场进行质保期服务的情况进行记录，记载合同设备故障发生的时间、原因及解决情况等，由买方签字确认，并在质量保证期结束后提交给买方。

10. 履约保证金
除专用合同条款另有约定外，履约保证金自合同生效之日起生效，在合同设备验收证书或验收款支付函签署之日起28日后失效。如果卖方不履行合同约定的义务或其履行不符合合同的约定，买方有权扣划相应金额的履约保证金。

11. 保证
11.1 卖方保证其具有完全的能力履行本合同项下的全部义务。

11.2 卖方保证其所提供的合同设备及对合同的履行符合所有应适用的法律、行政法规、地方性法规、自治条例和单行条例、规章及其他规范性文件的强制性规定。

11.3 卖方保证其对合同设备的销售不损害任何第三方的合法权益和社会公众利益。任何第三方不会因卖方原因而基于所有权、抵押权、留置权或其他任何权利或事由对合同设备主张权利。

11.4 卖方保证合同设备符合合同约定的规格、标准、技术性能考核指标等，能够安全和稳定地运行，且合同设备（包括全部部件）全新、完整、未使用过，除非专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定。

11.5 卖方保证，卖方所提供的技术资料完整、清晰、准确，符合合同约定并且能够满足合同设备的安装、调试、考核、操作以及维修和保养的需要。

11.6 卖方保证合同范围内提供的备品备件能够满足合同设备在质量保证期结束前正常运行及维修的需要，如在质量保证期结束前因卖方原因出现备品备件短缺影响合同设备正常运行的，卖方应免费提供。

11.7 除专用合同条款和（或）供货要求等合同文件另有约定外，如果在合同设备设计使用寿命期内发生合同项下备品备件停止生产的情况，卖方应事先将拟停止生产的计划通知买方，使买方有足够的时间考虑备品备件的需求量。根据买方要求，卖方应：

11.7.1 以不高于同期市场价格或其向任何第三方销售同类产品的价格提供合同设备正常运行所需的全部备品备件。或

11.7.2 免费提供可供买方或第三方制造停产备品备件所需的全部技术资料，以便买方持续获得上述备品备件以满足合同设备在寿命期内正常运行的需要。卖方保证买方或买方委托的第三方制造及买方使用这些备品备件不侵犯任何人的知识产权。

11.8 卖方保证，在合同设备设计使用寿命期内，如果卖方发现合同设备由于设计、制造、标识等原因存在足以危及人身、财产安全的缺陷，卖方将及时通知买方并及时采取修正或者补充标识、修理、更换等措施消除缺陷。

12. 知识产权
12.1 买方在履行合同过程中提供给卖方的全部图纸、文件和其他含有数据和信息的资料，其知识产权属于买方。

12.2 除专用合同条款另有约定外，买方不因签署和履行合同而享有卖方在履行合同过程中提供给买方的图纸、文件、配套软件、电子辅助程序和其他含有数据和信息的资料的知识产权。 

12.3 如合同设备涉及知识产权，则卖方保证买方在使用合同设备过程中免于受到第三方提出的有关知识产权侵权的主张、索赔或诉讼的伤害。

12.4 如果买方收到任何第三方有关知识产权的主张、索赔或诉讼，卖方在收到买方通知后，应以买方名义并在买方的协助下，自负费用处理与第三方的索赔或诉讼，并赔偿买方因此发生的费用和遭受的损失。除专用合同条款另有约定外，如果卖方拒绝处理前述索赔或诉讼或在收到买方通知后28日内未作表示，买方可以自己的名义进行这些索赔或诉讼，因此发生的费用和遭受的损失均应由卖方承担。

13. 保密
合同双方应对因履行合同而取得的另一方当事人的信息、资料等予以保密。未经另一方当事人书面同意，任何一方均不得为与履行合同无关的目的使用或向第三方披露另一方当事人提供的信息、资料。

合同当事人的保密义务不适用于下列信息：

13.1 非因接受信息一方的过失现在或以后进入公共领域的信息；

13.2 接受信息一方当事人合法地从第三方获得并且据其善意了解第三方也不对此承担保密义务的信息；

13.3 法律或法律的执行要求披露的信息。

14. 违约责任
14.1 合同一方不履行合同义务、履行合同义务不符合约定或者违反合同项下所作保证的，应向对方承担继续履行、采取修理、更换、退货等补救措施或者赔偿损失等违约责任。

14.2 卖方未能按时交付合同设备（包括仅迟延交付技术资料但足以导致合同设备安装、调试、考核、验收工作推迟的）的，应向买方支付迟延交付违约金。除专用合同条款另有约定外，迟延交付违约金的计算方法如下：

14.2.1 从迟交的第一周到第四周，每周迟延交付违约金为迟交合同设备价格的 0.5%；

14.2.2 从迟交的第五周到第八周，每周迟延交付违约金为迟交合同设备价格的 1%；

14.2.3 从迟交第九周起，每周迟延交付违约金为迟交合同设备价格的 1.5%。在计算迟延交付违约金时，迟交不足一周的按一周计算。迟延交付违约金的总额不得超过合同价格的 10%。迟延交付违约金的支付不能免除卖方继续交付相关合同设备的义务，但如迟延交付必然导致合同设备安装、调试、考核、验收工作推迟的，相关工作应相应顺延。

14.3 买方未能按合同约定支付合同价款的，应向卖方支付延迟付款违约金。除专用合同条款另有约定外，迟延付款违约金的计算方法如下：

14.3.1 从迟付的第一周到第四周，每周迟延付款违约金为迟延付款金额的0.5%；

14.3.2 从迟付的第五周到第八周，每周迟延付款违约金为迟延付款金额的1%；

14.3.3 从迟付第九周起，每周迟延付款违约金为迟延付款金额的1.5%。在计算迟延付款违约金时，迟付不足一周的按一周计算。迟延付款违约金的总额不得超过合同价格的 10%。

15. 合同的解除
除专用合同条款另有约定外，有下述情形之一，当事人可发出书面通知全部或部分地解除合同，合同自通知到达对方时全部或部分地解除：

15.1 卖方迟延交付合同设备超过3个月；

15.2 合同设备由于卖方原因三次考核均未能达到技术性能考核指标或在合同约定了或双方在考核中另行达成了最低技术性能考核指标时均未能达到最低技术性能考核指标，且买卖双方未就合同的后续履行协商达成一致；

15.3 买方迟延付款超过3个月；

15.4 合同一方当事人未能履行合同项下任何其他义务（细微义务除外），或在未事先征得另一方当事人同意的情况下，从事任何可能在实质上不利影响其履行合同能力的活动，经另一方当事人书面通知后 14 日内或在专用合同条款约定的其他期限内未能对其行为作出补救；

15.5 合同一方当事人出现破产、清算、资不抵债、成为严重失信主体等可能丧失履约能力的情形，且未能提供令对方满意的履约保证金。

16. 不可抗力
16.1 如果任何一方当事人受到不能预见、不能避免且不能克服的不可抗力事件的影响，例如战争、严重的火灾、台风、地震、洪水和专用合同条款约定的其他情形，而无法履行合同项下的任何义务，则受影响的一方当事人应立即将此类事件的发生通知另一方当事人，并应在不可抗力事件发生后28日内将有关当局或机构出具的证明文件提交给另一方当事人。

16.2 受不可抗力事件影响的一方当事人对于不可抗力事件导致的任何合同义务的迟延履行或不能履行不承担违约责任。但该方当事人应尽快将不可抗力事件结束或消除的情况通知另一方当事人。

16.3 双方当事人应在不可抗力事件结束或其影响消除后立即继续履行其合同义务，合同期限也应相应顺延。除专用合同条款另有约定外，如果不可抗力事件的影响持续超过140日，则任何一方当事人均有权以书面通知解除合同。

17. 争议的解决
因本合同引起的或与本合同有关的任何争议,双方可通过友好协商解决。友好协商解决不成的，可在专用合同条款中约定下列一种方式解决：

17.1 向约定的仲裁委员会申请仲裁；

17.2 向有管辖权的人民法院提起诉讼。

第二节 专用合同条款

【编注：“专用合同条款”可对“通用合同条款”进行补充、细化，但除“通用合同条款”明确规定可以作出不同约定外，“专用合同条款”补充和细化的内容不得与“通用合同条款”相抵触，否则抵触内容无效。修订时注意与“通用合同条款”的对应】
1. 一般约定

1.1 词语定义

1.1.4 “合同设备”是指卖方根据合同所要求供应的机器、装置、材料、物品、专用工具、备品备件和所有各种物品，如供货要求所列示和规定。

1.1.5 “技术资料”是指合同设备的设计、制造、监造、检验、安装、调试、验收、性能验收试验和技术指导等文件（包括图纸、各种文字说明、标准、各种软件），和供货要求规定的用于设备正确运行和维护的文件。

1.1.10 “技术服务”是指由卖方提供的与本合同设备有关的工程设计、设备监造、检验、土建、安装、调试、验收、性能验收试验、运行、检修时相应的技术指导、技术配合、技术培训等全过程的服务。包括合同期满后卖方的售后服务。对有技术支持方的卖方还包括技术支持方所提供的相应的合同中所要求的服务。

1.1.11 “保证期”即质量保证期，是指合同设备签发初步验收证书之日后的一定期限（签最终验收证书），或由于买方原因导致合同设备未能如期进行初步验收，卖方发运的最后一批交货的设备到货之日后的一定期限（签最终验收证书）。二者以先到日期为准。

1.1.15 “年”是指365天。

1.1.17 “技术支持方”为本项目的标的与卖方签订了技术转让合作协议书或项目合作协议书的技术提供者。

1.1.18 “合同有效期”是指从合同生效之日起到签发“最终验收证书”并理赔完毕货款两清之日止。

1.1.19 “监造”是指合同设备的制造过程中，由买方代表对卖方提供的合同设备的关键部位进行质量监督，实行文件见证、现场见证和停工待检。此种质量监造不解除卖方对合同设备质量所负的责任。

1.1.20 “性能验收试验”是指为检验供货要求规定的性能保证值按供货要求规定所进行的试验。

1.1.21 “初步验收”是指当性能验收试验的结果表明已达到了供货要求规定的保证值后，买方对合同设备的验收。

1.1.22 “最终验收”是指买方对合同设备保证期满后的验收。

1.1.23 “项目”是指______________。

1.1.24 “现场”是指位于买方安装合同设备的所在地。

1.1.25 “随机备品备件”是指根据本合同提供的满足设备安装、调试、试运行的备用部件，如供货要求所列示和规定。

1.1.26 “试运行”是指各系统和/或设备在调试和试运行阶段进行的运行。

1.1.27 “分包商”是指经买方同意由卖方将合同供货范围内任何部分的供货分包给其他的法人及该法人的继任人和该法人允许的受让人。

1.1.28 “最后一批交货”是指该批货物交付后，使得该套合同设备的已交付货物总价值达到合同设备价款98%以上，并且余下未交的设备不影响设备的安装、调试和性能验收试验。余下设备则应在不影响项目进度下交齐。

1.1.29 “设备缺陷”是指卖方因设计、制造错误或疏忽，所引起的本合同设备（包括部件、原材料、铸锻件、元器件等）不能达到本合同规定的性能、质量标准要求的情形。

“潜在缺陷”是指正常情况下不能在卖方生产制造、买方最终验收过程中发现的设备隐患，致使设备不能达到本合同规定的性能、质量、使用标准要求的情形。

1.1.30 “监造代表”是指由买方委托的有监造资质的监造单位派出的对合同设备进行监造的人员。

1.2 语言文字

本合同以中文编写，合同执行过程中所涉及的相互往来文件、技术资料、说明书、会议纪要、信函等文件均应以中文编写，并以中文为准。

1.3  合同文件的优先顺序
按合同协议书约定。 
1.4 合同的生效及变更

1.4.1 本合同生效条件如下：

1.4.1.1 买卖双方的法定代表人或授权代表（须经法定代表人书面授权委托）签字并加盖单位印章。

1.4.1.2 卖方收到买方合同生效的正式通知（可选择适用）。

1.4.1.3 合同签订日期以双方中最后一方签署并加盖单位章或合同专用章的日期为准。
1.4.2 本合同一经生效，合同双方均不得擅自对本合同的内容作任何单方的修改。但任何一方均可以对合同内容以书面形式提出变更、取消或补充的建议。该项建议应以书面形式通知对方并经双方签字确认。

如该项修改改变了合同价款和交货进度，卖方应在收到上述修改通知书后的7日内，提出影响合同价款和/或交货期的详细说明。双方同意后经双方法定代表人或授权代表（须经法定代表人书面授权委托）签字并加盖单位印章后方能生效。

1.5 联络

1.5.1 合同双方各应分别指定二名授权代表，分别负责直接处理本合同设备的技术和商务问题。双方授权代表的名称和通讯地址在合同生效的同时通知对方。

2. 合同范围

2.1 本合同标的是卖方为买方        供应的设备。卖方同意向买方出售，买方同意向卖方购买本合同设备。

2.2 设备名称、规格(型号)、数量

设备名称：

设备规格（型号）：详见供货要求

数量：详见供货要求

2.3 该设备应是全新的、技术先进的、成熟的、安全的、经济的和完整的，并按特定的标准设计的其性能应符合供货要求规定的性能保证值要求。

2.4 本合同所供设备的技术规范、技术经济指标和性能按供货要求执行。

2.5 卖方提供合同设备的具体供货范围按供货要求执行。

2.6 卖方提供的具体技术资料按供货要求执行。

2.7 卖方提供的具体技术服务按供货要求执行。

2.8 合同供货范围包括了所有设备、技术资料、专用工具、随机备品备件、人员培训及技术协调、技术服务及技术指导和设备运输及运输保险等。在执行合同过程中如发现有任何漏项和短缺，在供货清单中并未列入而且确实是卖方供货范围中应该有的，并且是满足供货要求对合同设备的性能保证值要求所必须的，均应由卖方负责将所缺的设备、技术资料、专用工具、随机备品备件、人员培训及技术协调、技术服务及技术指导等按工程进度要求补上，发生的费用由卖方承担。

3. 合同价格与支付

3.1 合同价格（如果设备材料价格随市场价格联动，需在此处规定价格联动方式）
3.1.1 本合同价款即合同总价为美元       万元，大写：         ，其中不含增值税价格为      万元，增值税为       万元（增值税税率详见本合同“分项报价表”）。
本合同价款包括合同设备(含备品备件、专用工具)、技术资料、技术服务等费用，还包括合同设备的税费、运杂费（含保险费）等与本合同中卖方应承担的所有义务和所有工作的费用。

3.1.1.1 合同设备价款为美元         万元，大写：             ，

本合同设备价款(含备品备件、专用工具)包括与设备有关的卖方所应纳的税费、技术资料费，合同设备中国内制造的设备或部套件从设备制造厂到始发站/码头/机场（车上/船上/飞机上）的运输、装卸、保险费及所有设备包装费，合同设备中进口的设备或部套件从制造厂到目的港的运输、装卸、保险费及所有设备包装费和进口环节的所有税、费（如关税、报关费、增值税等）。

3.1.1.2 合同的技术服务费为美元        万元，大写：             ，

技术服务费包括按本合同第7条中及供货要求中的卖方服务范围和卖方及卖方技术支持方人员来买方现场的各种费用，包括来买方现场的薪金（其中包括个人所得税费和生活费）及往返买方现场之间的差旅费，买方将为卖方技术指导人员在现场提供生活及办公的便利条件，但生活、住宿、办公、通讯、医疗、交通等费用由卖方自理。

3.1.1.3 合同设备到交货地点的运杂费为美元        万元，大写：             ，

“运杂费”包括两部分：

合同设备中国内制造的设备或部套件运杂费：从始发站/码头/机场（车上/船上/飞机上）到交货地点（车上/船上/飞机上）所发生的公路、水路、铁路、航空运费、包装费、装卸费、保险费、（大件运输措施费）
等运输过程中发生的各种费用。

合同设备中国外制造的设备或部套件运杂费：从目的港始发站（车上）/码头（船上）/机场(飞机上)到交货地点所发生的公路、铁路、水路、航空运费、保险费等运输过程中发生的各种费用。

3.1.2 本合同价款在合同有效期内为不变价。

3.1.3 合同的分项价格见分项报价表。
3.2 合同价款的支付

3.2.1 本合同使用货币种类为人民币或双方约定的其他币种
，卖方同意买方按人民币或双方约定的其他币种支付合同价款。

3.2.2 付款形式：银行票据或电汇或“融和e链电子债权凭证”支付。
3.2.3 合同设备款的支付（9∶1的付款方式）

3.2.3.1 卖方按交货顺序在规定的时间内将最后一批设备运到交货地点，并将下列单据提供给买方，买方验明无误后1个月内支付该套设备价款的90%。

（1）由买方授权代表签署的该套设备的“验货证明” (正本一份，复印件一份)；

（2）由买方监造代表签署的该套设备的“出厂前检验记录文件”；

（3）该套设备的详细装箱清单(正本一份，复印件一份)；

（4）该套设备的质量检验合格证明(正本一份，复印件一份)；

（5）该套设备价款80%的财务收据(正本一份, 复印件一份)；

3.2.3.2在最后一批交货后，卖方根据买方通知开具该套合同设备的发票（金额为合同设备价款的100%，正本一份，复印件一份，卖方开具发票前须由买方确认设备名称、金额、账号、税号等信息）交给买方。

3.2.3.3 每套合同设备价款的10%作为设备质量保证金，待每套合同设备保证期满没有质量问题，买方已经签发了合同设备最终验收证书后，在卖方提交下列单据经买方审核无误后一个月内，买方支付给卖方该套合同设备价款的10%，如有问题，应扣除相应部份。

（1）金额为该套合同设备价款10%的经过财税部门确认的财务收据（正本一份, 复印件一份）。

（2）该套合同设备最终验收证书的复印件一份。

3.2.4 技术服务费的支付：

3.2.4.1 每套设备的第一批设备交货后，并且驻厂代表进厂后,卖方提交金额为该套合同设备技术服务费30%的技术服务费发票(正本一份，复印件一份),买方审核无误后1个月内，支付给卖方该套合同设备技术服务费的30%。

3.2.4.2 每套合同设备通过性能验收试验,初步验收证书签署后，卖方提交金额为该套合同设备技术服务费70%的技术服务费发票(正本一份，复印件一份),买方审核无误后1个月内，支付给卖方该套合同设备技术服务费的70%。

3.2.5 运杂费的支付

运杂费在设备交货时由卖方分批向买方结算，结算总额为合同规定的运杂费。买方在收到卖方提交的运输发票(正本一份，复印件一份)经审核无误后1个月内，买方支付给卖方该批运杂费。

3.2.6 付款时间：电汇、银行汇票以买方银行承付日期为实际支付日期，银行承兑汇票、支票以买方提交卖方时间为实际支付日期。

3.2.7 由卖方出具的用于支付保函等方面的费用均由卖方承担。

3.2.8 卖方发票/收据价值应与相应设备/技术服务/运杂费的实际价值相符，如有明显不符，买方有权拒绝或暂停付款。

3.3 买方扣款的权利

根据本合同第6、8、9、10、11、14条的规定，如卖方向买方支付损坏赔偿费、现场加工及代采购费、违约金时，卖方应在接到买方的书面索赔通知后一个月内，将款项支付给买方。如逾期不交，买方有权在本合同项下的任何一期应支付给卖方的款项中将这部分索赔金额及其银行同期贷款利息扣除。

4. 监造及交货前检验

4.1 监造

4.1.1买方委托有监造资质的监造单位进行设备监造，进行监造和出厂前的检验，了解设备组装、检验、试验和设备包装质量情况并签字。 

监造检验的标准为供货要求所列的相应标准。卖方有配合监造的义务，在监造中及时提供相应资料和标准，由此而发生任何费用由卖方承担。

监造的范围及具体监造检验/见证项目见供货要求。

4.1.2 卖方必须为监造代表的监造检验提供：

4.1.2.1 在本合同设备投料时，提供整套设备的生产计划及每一个月度实际生产进度和月度检验计划。

4.1.2.2 提前7日提供设备的监造内容和检验时间。

4.1.2.3 与本合同设备监造有关的标准(包括工厂标准)、图纸、资料、工艺及实际工艺过程和检验记录（包括中间检验记录和/或不一致性报告）及供货要求规定的有关文件以及复印件（保密部分除外）。

4.1.2.4 向监造代表提供工作、生活方便(交通、通讯、住宿等方面)。

4.1.3 监造检验/见证（一般为现场见证）一般不得影响工厂的正常生产进度（不包括发现重大问题时的停工检验），应尽量结合卖方工厂实际生产过程。

若监造代表不能按卖方通知时间及时到场，卖方工厂的试验工作可正常进行，试验结果有效，但是监造代表有权事后了解、查阅、复制检查试验报告和结果（转为文件见证）。

若卖方未及时通知监造代表而单独检验，买方将不承认该检验结果，卖方应在买方代表在场的情况下重新进行该项试验。

4.1.4 监造代表在监造中如发现设备和材料存在质量问题或不符合本合同规定的标准或包装要求时，有权提出意见并暂不予以签字，卖方须采取相应改进措施，以保证交货质量。

无论监造代表是否要求和是否知道，卖方均有义务主动及时地向其提供合同设备制造过程中出现的较大的质量缺陷和问题，不得隐瞒，在监造代表不知道的情况下卖方不得擅自处理。

4.1.5 不论监造代表是否参与监造与出厂检验，是否签署了监造与检验报告，均不能被视为卖方按合同第8、10、11、14条规定应承担的质量保证责任的解除或减轻，也不能免除或减轻卖方对设备质量应负的责任。

卖方（包括技术支持方）对所提供设备的质量负有全部责任。由此而发生任何费用由卖方承担。

买方监造代表有权随时查阅技术支持方的监造记录，如买方监造代表要求复制，卖方必须提供复印件。买方对设备质量监造不解除或减轻卖方对合同设备质量所负的责任。

4.1.6 卖方应在本合同生效之日起90日内，向买方提供本合同设备的设计、制造和检验标准的目录。设计、制造和检验标准应符合供货要求的规定。

4.2 交货前检验

4.2.2卖方应在双方会同检验的设备组装和检验前3个月，将检验和组装的初步计划通知买方，详细计划在初步计划以后一个月提出，买方有权自费派遣买方代表到卖方和卖方技术支持方的制造厂，了解设备组装、检验、试验和设备包装情况，买方代表在检验中如发现设备和任何部件有缺陷或不符合本合同规定的标准或包装要求时，买方代表有权提出意见，卖方应予以充分考虑，并采取相应措施以保证交货质量、检验和试验程序由买方代表与卖方人员共同协商确定。如因卖方原因未能遵守上述时间程序通知买方，致使买方来不及检验时，买方有权视情况，要求卖方推迟该项主要设备的出厂日期。
买方应在接到卖方安排检验的初步计划通知后一个月内，将买方参加检验人员的名单提交给卖方。卖方应免费提供买方人员工作所必需的图纸、技术资料、以及检验和试验所涉及的其他资料，卖方还应免费提供使用试验仪器，并提供交通和食宿方便。买方派人参加卖方及其分包商的设备检验，如买方按卖方通知的日期，按时到达检验工厂，而卖方又没有准备好或性能试验过程中发现重大问题，而需要较长日期返修，买方不得不第二次派遣检验组时，则卖方应负担检验组的第二次派遣的所有有关费用，包括往返机票及食宿费用。

4.2.5 由卖方供应的所有合同设备/部件（包括分包、外购与进口部件），在生产过程中都须进行严格的检验和试验，出厂前须进行部套（或整机）总装和试验。所有检验、试验和总装（装配）必须有正式的记录文件。以上工作完成之后，合格者才能出厂发运。

所有这些正式的记录文件及合格证作为技术资料的一部分邮寄给买方存档。

此外，由卖方供应的相对独立的设备和部套件，应有制造厂出具的并经卖方签署的产品质量合格证和检验记录、试验报告，作为交货的质量证明文件，如买方认为必要，某些主要设备的检验记录还应由买方代表按供货要求向卖方提出要求见证并会签。

5. 包装、标记、运输和交付

5.1 包装

5.1.1 卖方交付的所有货物要符合国家标准中关于包装、储运指示标志的规定及货物承运部门的规定，具有适合长途运输、多次搬运和装卸的坚固包装。

包装应保证在运输、装卸过程中完好无损，并有减振、防冲击的措施。若包装无法防止运输、装卸过程中垂直、水平加速度引起的设备损坏，卖方要在设备的设计结构上予以解决。

包装应根据设备特点，按需要分别加上防晒、防冻、防潮、防霉、防锈、防腐蚀的保护措施，对设备进行妥善的油漆，以适应远途海上和或陆上运输条件和大量的吊装、卸货以及长期露天堆放的需要，从而防止雨雪、受潮、暴晒、生锈、腐蚀、受震以及机械和化学引起的损坏，以保证货物在没有任何损坏和腐蚀的情况下安全运抵合同设备安装现场。

产品包装前，卖方负责按部套进行检查清理，不留异物，并保证零部件齐全。

5.1.2 每件包装箱内，应附有包括分件箱号、名称、数量、重量、价格、机组号、图号和或部件号的详细装箱单一式二份和合格证一份。外购件包装箱内应有产品出厂质量合格证明书、技术说明各一份。装箱单的格式和内容在第一次设计联络会议确定。

5.1.3 卖方对多次使用的专用铁路包装箱、包装架、运输固定架等，应做出专门标记，在买方对该部件到货清点使用完毕后由卖方自行收回。回收费用由卖方自行承担。

5.1.4 栅格式箱子和/或类似的包装, 应能用于盛装不至于被偷窃或被其他物品或雨水造成损坏的设备及零部件。

5.1.5 所有管道、管件、阀门及其他设备的端口必须用保护盖或其他方式妥善防护。

5.1.6 对于需要精确装配的明亮洁净加工面的货物，加工面应采用优良、耐久的保护层（不得用油漆）以防止在安装前发生锈蚀和损坏。

5.1.7 卖方交付的技术资料应使用适合于长途运输、多次搬运、防雨和防潮的包装，并应防止潮气和海水的侵蚀。每包技术资料的封面上应注明下述内容：

1) 合同号；

2) 供货、收货单位名称；

3) 目的站；

4) 毛重；

5) 箱号/件号。

每一包资料内应附有技术资料的详细清单一式二份，标明技术资料的序号、文件项号、名称和页数。

5.1.8 凡由于卖方包装或保管不善致使货物遭到损坏或丢失时，不论在何时何地发现，一经证实，卖方均应按本合同第8、10、11、14条的规定负责及时修理、更换或赔偿。在运输中如发生货物损坏和丢失时，卖方负责与承运部门及保险公司交涉，同时卖方应尽快向买方补供货物以满足工期需要。

5.2 标记

5.2.1 卖方应在每件包装箱相邻的四个侧面上，用不褪色的油漆以明显易见的中文字样印刷以下标记：

(1)合同号；

(2)目的站；

(3)供货、收货单位名称、收货人代码；

(4)设备名称、机组号、组装图上的部件位置号；

(5)箱号/件号；

(6)毛重/净重(公斤)；

(7)体积(长×宽×高，以毫米表示)；

(8)生产日期；

(9)生产工厂；

(10)保管等级；

(11)唛头（如有）；

凡重量为二吨或超过二吨的货物，应在包装箱的侧面以运输常用的标记和图案标明重心位置及起吊点，以便于装卸搬运。

应按照设备各特性和不同的运输及装卸要求，在箱上明显位置标上“小心”、“向上”、“防潮”、“勿倒”、“怕热”、“远离放射源及热源”、“由此起吊”、“重心点”、“堆码重量极限”、“堆码层数极限”、“温度极限”等通用标志，并应符合相应国家及国际包装标准。

5.2.3 卖方对包装箱内和捆内的各散装部件均应系加标签，注明合同号，主要设备名称，本部件名称以及该部件在装配图中的位号、零件号。

5.2.4 对裸装货物应以金属标签或直接在设备本身上注明上述有关内容。大件货物应带有足够的货物支架或包装垫木。

5.2.5 卖方和/或其分包商不得用同一箱号标明任何两个箱件，包装箱应连续编号，而且在全部装运的过程中，装箱编号的顺序始终是连贯的。

5.3 运输

5.3.2 供货要求中列明的随机备品备件应按每套设备分别包装，并在包装箱外加以注明，一次性发货。

随机备品备件、专用工具应分别包装并按5.2.3规定注明相应内容，并标明“备品备件”或“专用工具”的字样。

各种设备的松散零星部件应采用好的包装方式，装入尺寸适当的箱内，并尽可能整车发运以减少运输费用。

5.3.3 在每批货物备妥及装运车辆发出前24小时内，卖方应以传真和电子邮件方式将该批货物的如下内容通知买方。

1)合同号；

2)机组号；

3)货物备妥发运日；

4)货物名称及编号和价格；

5)货物总毛重；

6)货物总体积；

7)总包装件数和每件包装的装箱清单；

8)交运车站名称、车号和运单号；

9)重量超过二十吨（包括二十吨）或尺寸超过9米×3米×3米的每件货物的名称、重量、体积和件数。对每件该类设备(部件)必须标明重心和吊点位置，并附有草图，具体的要求参见供货要求。

5.3.4 卖方应在第一次设计联络会上按照供货要求的规定向买方提供每批货物名称、总重量、总体积和交货日期的初步交货计划，并提供一份重量超过20吨或体积大于14米×3.5米×3米的大件货物清单。

5.4 交付

5.4.1 卖方提供的合同设备按以下地点交货：

        工程施工现场（车上）/买方指定地点
            。

卖方为了满足合同交货期或者其他非买方的原因而调整运输方案
，买方不承担由此而产生的任何费用，即合同价款不因运输方案的调整而变更。

5.4.2 合同设备所有权自合同设备交付时起由卖方转移给买方。合同设备毁损、灭失的风险，在合同设备交付之前由卖方承担，交付之后由买方承担。

5.4.4 本合同设备的交货期及交货顺序应满足工程建设设备安装进度和顺序的要求，应保证及时和部套的完整性。交货时间（即设备交付到达现场的时间）为：
5.4.5 技术资料邮寄地址（签订合同时明确） 

通讯地址：

邮政编码：

收货单位：

技术资料应由卖方负责使用特快专递交付买方，卖方应负担所有的包装费、运费及保险费。

5.4.6 每批合同设备交货日期以到货车站的到货通知单时间戳记为准。现场交货时间以现场交货记录为准。

但在到货检验过程中发现错误，例如货物缺损、装箱单与实际到货不符等，则设备交货日期以通过现场修复、补充发货等手段完全改正了发运交货错误的时间为准。

此日期即本合同14.2款计算迟交货物违约金时的根据。

5.4.7 卖方须向承运部门办理申请发运设备所需要的运输工具计划，负责合同设备从卖方到交货地点的运输。

对于特殊物品(易燃、易爆、有毒物品及其他危险品和运输过程中对温度等环境因素和震动有特殊要求的设备或物品)必须特别标明其品名、性质、特殊保护措施、保存方法以及处理意外情况的方法。

5.4.8 如有属于本合同条款2.8条所述的、在供货要求中没有开列的货物应配合安装进度根据买方要求进行交货。

5.4.9 在保证期内和在保证期满后三年内由于卖方的过失或疏忽造成的供应设备（或部件）的损坏或潜在缺陷，而动用了买方库存中的备品备件以调换损坏的设备或部件，则卖方应负责免费将动用的备品备件补齐，最迟不得超过90日
运到买方现场。

5.4.10 卖方应按供货要求规定，向买方分批提供满足项目设计、监造、施工、调试、试验、检验、培训、运行和维修所需的技术资料。按供货要求的规定提供技术资料。应分别列出上述技术资料的清单及符合供货要求规定的交付进度。

5.4.11 技术资料一般以邮寄方式递交，每批技术资料交邮后，卖方应在24小时内将技术资料的交邮日期、邮单号、技术资料的详细清单、件数及重量、合同号等以传真通知买方。

5.4.12 技术资料以邮政部门提货通知单时间戳记为技术资料的实际交付日期。此日期将作为按合同14.9对任何延期交付资料进行延期违约金计算的依据。

如技术资料经买方或买方代表检查后发现有缺少、丢失或损坏，卖方应在收到买方通知后7日内（对急用者应在3日内）免费向现场补充提供缺少、丢失或损坏的部分。

5.4.13 买方可派遣代表到卖方工厂及装货车站检查包装质量和监督装车情况。卖方应提前15日通知买方交运日期。如买方代表不能及时参加检验时，卖方有权发货。上述买方代表的检查与监督不能免除或减轻卖方应负的责任。

5.4.14 为实现对设备及材料的计算机管理。卖方应在每批货物交运后向买方发送一份装箱清单的电子邮件。

6. 开箱检验、安装、调试、考核、验收

6.1 开箱检验

6.1.7 如双方代表在会同检验中对检验记录不能取得一致意见时，可由双方委托权威的第三方检验机构/双方权威检验机构联合进行检验。检验结果对双方都有约束力，检验费用由责任方负担。

6.1.8 上述6.1.1至6.1.7所述的各项检验仅是现场的到货检验，尽管没发现问题或卖方已按索赔要求予以更换或修理，均不能被视为卖方按合同第11条及供货要求的规定应承担的质量保证责任的解除或减轻。

6.1.9 货物到达目的地后，卖方在接到买方通知后应及时到现场，与买方一起根据运单、供货清单和装箱单对货物的包装、外观及件数进行清点检验。

如发现有任何不符之处经双方代表确认属卖方责任后，由卖方处理解决。

当货物运到现场后，买方应尽快开箱检验，检验货物的数量，规格和质量。买方应在开箱检查前10日通知卖方开箱检验日期，卖方应派遣检验人员参加现场检验工作，买方应为卖方检验人员提供工作和生活方便。

在现场开箱检验时，如卖方人员未按买方通知的时间赶赴现场，买方有权自行开箱检验，检验结果和记录对双方同样有效，并作为买方向卖方提出索赔的有效证据。

如买方未通知卖方而自行开箱或每一批设备到达现场3个月后仍不开箱，产生的后果由买方承担。

6.1.10 现场接收和检验时，如发现设备由于卖方原因（包括运输）有任何损坏、缺陷、短少或不符合合同规定的质量标准和规范时，应做好记录，并由双方代表签字，各执一份，作为买方向卖方提出修理和/或更换和/或索赔的依据；卖方委托买方修理损坏的设备，所有修理设备的费用由卖方承担；由于买方原因，发现损坏或短缺，卖方在接到买方通知后，应尽快提供或替换相应的部件，但费用由买方自负。

6.1.11 卖方如对上述买方提出修理、更换、索赔的要求有异议，应在接到买方书面通知后3个工作日内提出，否则上述要求即告成立。如有异议，卖方在接到通知后7个工作日内，自费派代表赴现场同买方代表共同复验。

6.1.12 卖方在接到买方按本合同6.1.7，6.1.9至6.1.11规定提出的索赔后，应按本合同6.1.13的规定尽快修理、更换或补发短缺部分，由此产生的制造、修理和运费及保险费均应由责任方负担。对于上述索赔,卖方责任时，由买方付款中扣除。合同条款中规定的设备迟交违约金也将在设备付款中扣除。

6.1.13 由于卖方原因而引起的设备或部件的修理或更换的时间，以不影响项目建设进度为原则，但最迟不得晚于发现缺陷、损坏或短缺等之后1个月，否则按合同14.8处理。

6.1.14 买方对到货检验的货物提出索赔的时间，不迟于货物抵达设备储放场之日起的8个月。

6.1.15 买方有权在供货期间向卖方及其技术支持方（卖方如有）自费派遣代表，卖方有义务协助配合，除负责联系设备、图纸的催交以及设备检验等事宜外，促使卖方按时确定合格的主要附属设备的分包商，以及在设备调试阶段负责配合卖方加速调试过程中损坏的部件的修理或重新供货，卖方应给予提供办公和生活的方便。

6.2 安装、调试

6.2.1 本合同设备由买方根据卖方提供的技术资料、检验标准、图纸及说明书进行安装、调试、运行和维修。

卖方现场技术服务人员应对整个安装、调试过程进行指导。双方应充分合作，采取有效措施，使项目尽快建成投产。

重要工序（见供货要求）须经卖方现场技术服务人员签字确认。重要工序由卖方提供。

安装、调试过程中，若买方未按卖方的技术资料规定和现场技术服务人员指导、未经卖方现场技术服务人员签字确认而出现问题，买方自行负责（设备问题除外）；若买方按卖方技术资料规定和现场技术服务人员的指导、卖方现场技术服务人员签字确认而出现问题，卖方承担责任。

6.2.3 在安装之前，卖方技术人员应讲解安装方法和要求。在安装过程中，卖方技术人员应对安装工作给予技术指导/监督服务，并参加为满足保证指标和安全稳定运行所需的每套合同设备的安装质量的检验和测试。

在单套合同设备安装完毕后，买卖双方代表将进一步核实、确认安装工作，并共同签署安装完毕证书一式二份，买卖双方各执一份。但此证书不能解除卖方在试运行、性能验收试验和保证期内的责任，以及技术性能和保证与合同规定不相符的责任。

本合同设备安装完毕后的验收工作按照供货要求的要求进行。

6.2.4 合同设备的安装完毕后，卖方应及时派人对调试进行指导，对调试中出现的设备问题，应当在30日内解决，否则将按14.10视为延误工期等同处理。

6.4 验收

6.4.6 性能验收试验应在设备运转稳定，达到额定出力连续稳定运行后    （根据不同设备自行调整）个月内进行，因卖方原因未按计划进行,该试验时间相应顺延。

性能验收试验的目的是为验证设备是否能达到各项技术性能和保证指标。验收试验由买方负责，卖方参加。

性能验收试验完毕，每套合同设备达到供货要求所规定的各项性能保证值指标后，买方应在10日内签署由卖方会签的本合同设备初步验收证书一式两份，买卖双方各执一份。

除合同中另有规定外，每方发生的所有人员费用均自行负担。

合同设备不能达到供货要求所规定的一项或多项保证指标，按6.4.8和14.7办理。

6.4.7 在不影响本合同设备安全、可靠运行的条件下，如有个别微小缺陷，且此缺陷按本合同条款被定为卖方责任,卖方在双方商定的时间内免费修理上述的缺陷，买方则可同意签署初步验收证书。

6.4.8 如第一次性能验收试验达不到供货要求所规定的一项或多项性能保证值，则双方应共同分析原因，澄清责任,由责任一方采取措施。属卖方原因，买方确定第二次验收试验时间；属买方原因，买方应在6个月内进行第二次验收试验。

如属卖方责任，卖方需自费采取有效措施以使第二次性能验收试验能达到技术性能和/或保证指标，卖方将负担所有直接的费用，包括但不仅限于下列费用：

（1）替换和/或修理的设备和材料的费用；

（2）参与第二次性能验收试验的卖方技术人员的费用；

（3）参加修理的买方人员的费用；

（4）第二次性能验收试验所使用的工具和设备的费用；

（5）第二次性能验收试验所使用的材料和除燃料外的消耗品的费用；

（6）所更换和/或修理的设备和材料运离/运抵现场的所有运输和保险费用。

6.4.9 在第二次性能验收试验后，如仍有一项或多项指标未能达到供货要求所规定的性能保证值，双方应共同研究，分析原因，澄清责任：

如属卖方原因，则应按本合同第8、10、11、14条执行。

如属买方原因，本合同设备应被认为初步验收通过，此后10日内由买方代表签署由卖方代表会签的本合同设备初步验收证书一式两份，买卖双方各执一份。此时卖方仍有义务向买方提供技术帮助，与买方一起采取各种措施，使合同设备达到本合同规定的技术性能和保证指标。

6.4.10 每套合同设备最后一批交货到达现场之日起36个月内，如因买方原因该合同设备未能进行试运行和性能验收试验 ，期满后即视为通过最终验收，此后10日内，应由买方签署并由卖方会签本合同设备最终验收证书。在此情况下卖方仍有义务使合同设备满足供货要求中规定的技术性能和保证指标。

在合同设备进行可靠性运行试验后，如因买方原因造成的性能验收试验的延误超过规定期限6个月，则此后10日内买方应签署并由卖方会签的本合同设备初步验收证书。

6.4.11 不管合同设备性能验收试验进行一次或二次，买方将于初步验收证书签发之日起至一年并完成索赔后10日内按照8.3的规定签发最终验收证明书。

6.4.12 按6.4.6及6.4.9出具的初步验收证书只是证明卖方所提供的合同设备性能和参数截至出具初步验收证明时可以按合同要求予以接受，但不能视为卖方对合同设备中存在的潜在缺陷免除或减轻责任的证据；同样，最终验收证书也不能被视为卖方对合同设备中存在的潜在缺陷免除或减轻责任的证据。

卖方对纠正潜在缺陷所应负的责任期限，为保证期终止后三年
。当发现潜在缺陷时，卖方应按照本合同5.4.9及14.4的规定进行修理或调换。

7. 技术服务

7.1 卖方派到现场服务的技术人员应是有实践经验、可胜任此项工作的人员。卖方派到现场服务的技术人员名单应在第一次设计联络会上提交买方予以确认，详见供货要求。

7.4 买方有权提出更换不符合要求的卖方现场服务人员，卖方应根据现场需要，重新选派买方认可的服务人员。如买方在书面提出该项要求10日内卖方没有答复，将按14.10视为延误工期等同处理。

7.5 卖方应及时提供与本合同设备有关的工程设计、设备监造、检验、土建、安装、调试、验收、性能验收试验、运行、检修等相应的技术指导、技术配合、技术培训等全过程的服务。详细内容见供货要求。

7.6 卖方需派代表到现场进行技术服务，指导买方按卖方的技术资料、图纸进行安装、分部试运、调试、启动和试运行，并负责解决合同设备在安装调试、试运行中发现的制造质量及性能等有关问题。

7.7 卖方应向买方提交执行7.5和7.6中规定的服务工作的组织计划一式两份。

7.8 卖方如有技术支持方，技术支持方的文件应通过卖方提供给买方。

7.9 卖方有义务在必要时邀请买方参与卖方的技术设计，并向买方解释技术设计。

7.10 如遇有重大问题需要双方立即研究协商时，任何一方均可建议召开会议，除特殊原因外，另一方应同意参加。

7.11 各次会议及其他联络方式双方均应签订会议或联络纪要，所签纪要双方均应执行。如涉及合同条款有修改时，需经双方法定代表人或授权代表批准，并在修改本上签字，以修改本为准。如有重大技术方案和/或合同价款的修改，须报原合同审批单位审查同意后方可执行。

7.12 卖方提出的并经双方确认的详细设计图纸（安装设计）及技术指导方案在未经买方书面同意前不得改变或修改，但买方有权以适应现场条件提出变更或修改，并向卖方作书面通知，卖方应给予充分考虑，尽量满足买方的要求。

7.13 买方有权将卖方所提供的一切与本合同设备有关的资料提供给与本工程有关的各方，并不由此而构成任何侵权，但不得向任何与本工程无关的第三方提供。

7.14 卖方的分包商对合同设备提供技术服务或去现场工作，应由卖方统一组织并征得买方同意，费用应由卖方自行负担。

7.15 卖方须对一切与本合同有关的（包括分包与外购的）供货、设备及技术接口、技术服务等问题负全部责任。

7.16 凡与本合同设备相连接的其他设备装置，卖方有提供接口和技术配合的义务，并不由此而发生合同价款以外的任何费用。

7.17 由于卖方技术服务人员对安装、调试、试运的技术指导的疏忽和错误以及卖方未按要求派人指导而造成的损失应由卖方负责。

7.18 技术服务和联络的具体要求见供货要求。

8. 质量保证期

8.1 保证期为合同设备签发初步验收证书之日起一年(签最终验收证书)，或由于买方原因导致合同设备未能如期进行初步验收，卖方发运的最后一批交货的设备到货之日起36个月(签最终验收证书)。二者以届满之日先到日期为准。该保证期的具体内容按第6条、第11条、第14条有关条款执行。

8.2 如由于卖方责任需要更换、修理有缺陷（包括潜在缺陷）的设备，而使合同设备停运或推迟安装时，则保证期应按实际修理或更换所延误的时间做相应的延长。

8.3 合同约定的保证期满后，买方在30日内出具合同设备保证期满最终验收证书交给卖方。前提条件是：保证期满前，卖方已完成买方提出的索赔和赔偿（如有），并且保证期已按14.6规定计算。但卖方对非正常维修和误操作以及由于正常磨损造成的损失不负责任。

9.质保期服务
【编注：按项目情况，对相应通用条款进行补充和完善】
10. 履约保证金

10.1 本合同生效1个月内，卖方须向买方提供由卖方主办银行开具金额为合同总价10%
的不可撤销的履约保证金，以买方为受益人。

10.2 由卖方银行出具的履约保证金的有效期至初步验收证书发出之后三十日内，买方将出具卖方银行的履约保证金期满通知证明，该通知书的发出日期应视为卖方的履约保证金到期日期的证据。

10.3 如卖方在履约保证金的有效期内没有履行合同项下卖方的责任和义务，买方有权从履约保证金中追索。

11. 保证

11.4 卖方保证其供应的本合同设备是全新的，技术水平是先进的、成熟的、质量是优良的，设备的选型均符合安全可靠、经济运行和易于维护的要求。

11.5 卖方保证根据供货要求所交付的技术资料完整统一和内容正确、准确并能满足合同设备的设计、安装、调试、试运行、性能验收试验、运行和维修的要求。

11.7 在设备寿命期内,卖方欲停止或不能制造某些备品备件，卖方有义务提前通知买方，以便买方有足够时间从卖方处对所需的备品备件做最后一批订货，并且卖方有义务免费提供制造这些备品备件的图纸、样板、工具、模具及技术说明等，使买方能够为合同设备制造所需的备品备件，且买方制造这些备品备件不构成对专利及工业设计权的侵权。买方在用毕后适当的时候以合理的方式和状况归还以上各项物品。

11.9 合同执行过程中的任何时候，对卖方负责进行检查、试验、再试验、修理或调换时，买方应予以配合，卖方负担修理或调换及其人员的费用。如卖方委托买方施工人员进行加工和/或修理、更换设备，或由于卖方设计图纸错误或卖方技术服务人员的指导错误造成返工的，卖方应按下列公式向买方支付费用：（所有费用按发生时的费率水平计费）

Ｐ＝ａ×h + M + c×m

其中：Ｐ＿＿总费用(元)

a ＿＿人工费(元/小时.人)

h ＿＿人时(小时.人)

M ＿＿材料费(元)

c ＿＿台班数(台.班)

m ＿＿每台设备的台班费(元/台.班)

11.10 如买方在设备检修时向卖方提出所需备品备件，卖方必须在24小时内给予响应，并明确答复提供备品备件的时间。卖方并按已经承诺的优惠价格向买方提供备品备件。

11.11 不论合同设备的损失或损坏的责任在买方或是在卖方，卖方应首先尽快交付更换或补充此损失或损坏的设备。然后确定上述设备的费用由哪一方承担。

11.12 当买方接受卖方委托进行现场加工和/或修理时，卖方现场代表对于买方提出的委托加工和/或修理联络单（包括人工费和其他费用预算）应在3日之内确认并签发该单，以便买方开始加工和/或修理工作，如卖方现场代表愈期不确认和签发该单，则卖方应赔偿由此拖期给买方带来的损失，按14.10视为延误工期等同处理。

11.13 自本合同生效日起20年内，卖方有义务免费提供与本设备有关的所有新的或经改进的运行经验、技术和安全方面的改进资料。买方为设备使用的上述技术和资料不构成任何侵权，卖方披露的这些文件不构成任何专利、许可证、技术等的转让。（本项内容可根据具体情况进行调整）
12. 知识产权

12.3 卖方保障买方为本合同或其任何部分规定用途而使用合同设备、服务和文件，不受第三方关于专利、商标或工业设计权的侵权指控。

12.4 发生任何第三方的侵权指控，买方于上述指控之日起7个工作日内尽快通知卖方，卖方负责与第三方交涉并使买方免受由于第三方索赔从法律及经济责任上所造成的损害。

14. 违约责任

14.2 非因买方原因或买方未要求推迟交货而卖方未能按供货要求规定的交货期交货的（不可抗力除外），实际交货日期按本合同5.4.4和5.4.6规定计算，买方有权按下列比例向卖方收取迟交货违约金或从应付款项中扣除迟交货违约金，迟交货违约金计算如下：

迟交1－2周时，违约金为迟交总周数乘迟交货物金额的0.5%；

迟交3－5周时，违约金为迟交总周数乘迟交货物金额的1%；

迟交5周以上时，违约金为迟交总周数乘迟交货物金额的1.5%；

不满一周按比例计算。

每套合同设备迟交货物的违约金总金额不超过每套合同设备总价的10%；对安装、试运行有重大影响的设备迟交超过2个月的，卖方向买方支付的违约金总额可超过每套合同设备总价的10%，但不得超过该设备价格，且买方有权部分终止或全部终止合同。

卖方支付迟交货违约金，并不免除卖方按照合同继续交货的义务。

买方选择全部终止合同的，卖方应于收到买方终止函后30日内退还买方已付合同价款，同时支付前述逾期违约金。买方选择部分终止合同的，卖方应继续执行合同中未终止部分的交货义务并承担合同约定的所有责任，买方有权从应支付货款中直接扣除终止部分的设备价款和卖方应承担的逾期违约金。

14.3 因买方原因延迟支付货款，买方须按下列方式支付违约金：

迟付1－2周时，每周迟延付款违约金为迟延付款金额的0.5%；

迟付3－5周时，每周迟延付款违约金为迟延付款金额的1%；

迟付5周以上时，每周迟延付款违约金为迟延付款金额的1.5%；

不满一周按一周计算。

每批合同设备延迟付款违约金总额不超过该批设备价的5%。

14.4 本设备合同执行期间，如卖方提供的设备有缺陷和技术资料有错误，或者由于卖方技术人员指导错误和疏忽，造成工程返工、报废，卖方应立即无偿更换和修理。如需更换，卖方应负担由此产生的到安装现场更换的一切费用，更换或修理期限应不迟于证实属卖方责任之日起的7天内，否则，应按14.10处理。

14.5 由于买方未按卖方所提供的技术资料、图纸、说明书和卖方现场技术服务人员的指导而进行施工、安装、调试造成的设备损坏，由买方负责修理、更换，但卖方有义务尽快提供所需更换的部件，对于买方要求的紧急部件，卖方应安排最快的方式运输，所有费用均由买方负担。

14.6 在保证期内，如发现设备有缺陷，不符合本合同规定时，如属卖方责任，则买方有权向卖方提出索赔。如卖方对此索赔有异议按6.1.7和6.1.11办理。否则卖方在接到买方索赔文件后，应立即无偿修理、更换、赔款或委托买方安排大型修理，由此产生的到安装现场的更换费用、运输费及保险费也由卖方承担，同时所更换和/或修理后的设备或部件的质量保证期应按本合同约定重新计算。

14.7 由于卖方责任，在第6.4条规定的性能验收试验后，第二次验收试验仍不能达到供货要求所规定的一项或多项保证指标时，卖方应承担违约责任，并向买方支付违约金，其计算方法如下：
【根据标的物具体要求进行规定】
违约金中任何一项违约金比率超过以上条款约定违约金比率五倍时，买方有权要求卖方以更大的违约金比率支付违约金，具体违约金比率可由双方协商决定；达不成协议的，卖方在买方同意的期限内提供买方满意的替换件，由此造成的经济损失由卖方承担。

卖方支付违约金后，仍有义务向买方提供技术帮助，并采取各种措施使设备达到各项经济指标。

每套合同设备按照以上各项累积计算的违约金总金额不超过每套合同设备总价的10%。卖方支付全部违约金或者卖方提供的替换件被买方接受之日，即为买方承认设备可以初步验收并出具初步验收证书之日。

14.8 如合同设备在保证期内发现属卖方责任的严重缺陷（如设备性能达不到要求等），则其保证期将自该缺陷修正后开始重新计算。

卖方设备如出现严重质量问题，导致设备无法正常使用（或没有达到双方约定的具体标准），卖方超过20日（或双方约定的时间）无法修正，买方有权退货并要求卖方赔偿由此造成的损失。卖方应于收到买方退货函后30日内退还买方已付合同价款，并负责将已交付货物运离现场。

14.9 如卖方未能按供货要求的规定按时交付经双方确认属影响工程进度和相关单位工作的关键技术资料时，买方有权按下列比例向卖方收取违约金：

迟交1周内，违约金为人民币5万元/批；

迟交2－4周，违约金为人民币10万元/周·批；

迟交4周以上，违约金为人民币20万元/周·批；

不满一周按比例计算。

每套合同设备迟交关键技术资料的违约金总金额不超过该套合同设备总价的5%。

14.10 因卖方技术服务延误、疏忽和/或错误造成合同履行延误，每延误工期一周，卖方应向买方支付每套合同设备总价的0.2%违约金，每套合同设备该部分违约金最多不超过每套合同设备总价的5%。且卖方需支付因卖方技术服务错误或违约造成买方的直接损失。

此项违约金从应支付的技术服务费中扣除，不足部分从设备费用中扣除。

14.11 卖方根据本合同承担的每套合同设备违约金总额单项或多项累计不超过每套合同设备总价的10%
，除非发生14.2和14.8规定的情形。

14.12 卖方支付迟交违约金并不解除按合同所规定的相应义务。

每套设备最后一批交货完毕后的剩余部件，应按合理的进度交付，但在任何情况下应在该设备最终验收证书签发之前。

15. 合同的解除

15.1 卖方有违反或拒绝执行本合同规定的行为时，买方将书面通知卖方，卖方在接到通知后7日内应对前述行为作出修正，如认为7日内不能修正的，应提出修正计划。

如不能修正或不能提出修正计划，买方有权中止部分或全部合同。对于这种中止，买方将不出具变更通知书，由此而发生的一切费用、损失和索赔将由卖方负担。

卖方的违约行为在本合同其他条款中有明确规定的,按有关条款处理。

15.2 买方行使中止权利，则有权停付到期应向卖方支付中止部分的款项，并有权索回在执行合同中预付给卖方的中止部分款项。

15.3 在合同执行过程中，若因政府政策、规划等调整而引起本合同无法正常执行时，卖方和/或买方应向对方提出中止执行合同或修改合同有关条款的建议，相关事宜双方应协商处理。

15.4 因卖方原因而不能交货，卖方应返还买方不能交货部分的已付货款并偿付违约金。违约金为不能交货部分设备价款的30%并赔偿买方由此产生的直接损失。

15.5 卖方破产、产权变更(被兼并、合并、分立、解体、注销)或无偿还能力，或为了债权人的利益在破产管理下经营其业务，买方有权立即停止支付合同剩余价款，书面通知卖方或破产清算管理人或合同权利归属人终止合同、行使权利，或向该破产管理人、清算人或该合同权利归属人提供选择，视其给出合理忠实履行合同的保证情况，执行经过买方同意的一部分合同。

15.6 若15.5条所述的情况确实发生，买方有权从卖方手中将与本合同设备有关的工作接管并收归己有，并在合理期限内从卖方处迁出所有与本合同设备有关的设计、图纸、说明和材料，上述资料的所有权已归属买方，卖方应给买方提供全权处理并提供一切方便，使其能获得上述这类设计、图纸、说明和材料，买方对这种终止合同直接或间接引起的对卖方的任何索赔不承担责任。此外，双方应对卖方已经实际履行的合同部分评价达成协议，并处理合同提前结束的一切后果。

15.7 由于不可抗力造成的合同部分或全部终止情况下：

15.7.1 一切与合同有关的文件、资料、设备、（成品或半成品）及材料在买方取走之前，应当由卖方负责保管，费用由买方承担。

15.7.2 对于因合同部分终止或全部终止而导致的任何第三方向卖方提出的各项索赔，无论直接或者间接，买方不承担任何责任。

15.7.3 因不可抗力导致合同部分终止，其他部分仍应继续执行不受影响。

16. 不可抗力

16.1 如果任何一方当事人受到不能预见、不能避免且不能克服的不可抗力事件的影响，例如战争、严重的火灾、台风、地震、洪水和专用合同条款约定的其他情形，而无法履行合同项下的任何义务，则受影响的一方当事人应立即将此类事件的发生通知另一方当事人，并应在不可抗力事件发生后14日内将有关当局或机构出具的证明文件提交给另一方当事人。
16.2 双方当事人应在不可抗力事件结束或其影响消除后立即继续履行其合同义务，合同期限也应相应顺延。除专用合同条款另有约定外，如果不可抗力事件的影响持续超过120日，则任何一方当事人均有权以书面通知解除合同。
16.3 合同双方中的任何一方，由于不可抗力而影响合同履约时，延迟履行的期限应相当于不可抗力事件影响的时间，具体期限由双方协商确定。但是不能因为不可抗力造成的交货的延迟而调整合同价款。

17. 争议的解决

17.1 凡与本合同有关而引起的一切争议，双方应首先通过友好协商解决，协商不成时，可选择下列第  （1）   种方式解决争议：

（1）向买方住所地
有管辖权的人民法院提起诉讼。

（2）提交                 仲裁机构按其当时有效的规则进行仲裁。仲裁地点为             。

仲裁裁决应为最终裁决，对双方均具有约束力。上述过程发生的费用除上述仲裁裁决另有规定外，应由败诉方承担。

17.2 在争议解决期间，除提交诉讼/仲裁审理的事项外，未争议部分仍应继续履行。

18. 保险

18.1 卖方须对合同设备，根据水运、陆运和空运等运输方式，向保险公司投保发运合同设备价款110%的运输一切险，保险区段为卖方仓库到工地仓库（包括卸货）止
。合同设备到达交货地点前以卖方为受益人，合同设备到达交货地点后以买方为受益人。在保险期间，一旦发生货物损坏等，卖方负责向保险公司索赔的有关工作。

18.2 卖方应将保险单的副本于每一批设备交货前20日提供给买方。由于卖方原因未能提供以上保险单副本，卖方同意买方拒付运杂费直到收到保险单的副本为止。

19. 税费

19.1 根据国家有关法律、法规和规定，卖方应该缴纳的与本合同有关的税、费，由卖方承担。

19.2 本合同价款为含税价。卖方提供的设备、技术资料、服务(也包括运输、保险)、进口设备/部件/材料等所有税、费已全部包含在合同价款内，由卖方承担。

19.3 本合同设备价款为完税价格。因进口设备、部件、材料而享受国家关税和进口环节增值税减免等政策时，买方有权将合同中可以享受国家有关减免税的部分分离出来，代替卖方直接签订采购合同。卖方应给予积极配合，并出具相关文书。

19.4 尽管买方替卖方签订19.3条中的采购合同，但是卖方仍然对所供合同设备的性能质量负全部责任。

19.5 卖方向买方提供买方进行减免税申报所需的营业证书、专用缴款书等文件。相关费用已经包含在本合同总价款中。

19.6 买方在进行进口设备减免税和国产设备退税的相关工作时，卖方应给予积极配合，并出具相关文书。

19.7 进口设备部件的分离合同执行结束后，买方从本合同价款中扣除进口设备部件的设备款、报关费用、商检费、运费等购进过程中发生的一切费用及进口关税、进口环节增值税；卖方应无条件予以配合并进行合同的变更。

20. 分包与外购

20.1 卖方未经买方同意不得将本合同范围内的设备/部件进行分包。买方同意卖方分包的，分包商应当具备相应资质，分包商、分包的内容和比例应取得买方同意，否则不得分包。

20.2 分包(外购)设备/部件的技术服务、技术配合按7.14和7.15的规定办理。

20.3 卖方对所有分包设备、部件承担本合同项下的全部责任。卖方在取得买方同意后而选定的分包商应被视为同卖方一样为履行本合同对买方承担责任，卖方应对其分包商的违约行为承担责任。

20.4 卖方分包与外购内容见供货要求。

21. 其他

21.1 本合同适用法律为中华人民共和国法律。

21.2 合同双方承担的合同义务都不得超过合同的规定，合同任何一方也不得对另一方作出有约束力的声明、陈述、许诺或行动。

21.3 本合同列明了双方的责任、义务、补偿和补救条款。任何一方不承担本合同规定以外的责任、义务、补偿和补救。

21.4 本合同项下双方相互提供的文件、资料，双方除为履行合同的目的外，均不得提供给与合同设备和相关工程无关的第三方。

21.5 任何一方向对方提出的函电通知或要求，如系正式书写并按合同协议书所列地址派员递送或邮寄、快递、传真发送、电子邮件发送的，在取得对方人员和/或通讯设施接收确认后，即被认为已经被对方正式接收。
第三节 合同附件格式

附件一 合同协议书（格式）
合同协议书
 
（买方名称，以下简称“买方”）为获得

（项目名称） 合同设备和技术服务和质保期服务，已接受
（卖方名称，以下简称“卖方”）为提供上述合同设备和技术服务和质保期服务所作的投标，买方和卖方共同达成如下协议：
1.  合同文件构成：
（1） 合同协议书；

（2）中标通知书；

（3） 投标函；

（4）商务和技术偏差表；

（5）专用合同条款；

（6）通用合同条款；

（7）供货要求；

（8）分项报价表；

（9）中标设备技术性能指标的详细描述；

（10）技术服务和质保期服务计划；

（11） 其他合同文件。

2.  上述合同文件互相补充和解释。如果合同文件之间存在矛盾或不一致之处，以上述文件 的排列顺序在先者为准。
3.  签约合同价（不含增值税）：人民币（大写）                 元（¥            ）。
4.  卖方承诺保证完全按照合同约定提供合同设备和技术服务和质保期服务并修补缺陷。
5.  买方承诺保证按照合同约定的条件、时间和方式向卖方支付合同价款。
6.  本合同正本一式 陆 份，买方执  肆  份，卖方执  贰  份，具有同等法律效力。
7.  合同未尽事宜，双方另行签订补充协议，补充协议是合同的组成部分。
买方：（盖章/合同专用章）                  卖方：（盖章/合同专用章）
法定代表人或其委托代理人                     法定代表人或其委托代理人
    （签字）                                         （签字）

签字日期：        年    月    日            签字日期：        年    月    日

统一社会信用代码：                           统一社会信用代码：

地址：                                       地址：
法定代表人：                                 法定代表人：
委托代理人：                                 委托代理人：
电话：                                       电话：
电子邮箱：                                   电子邮箱：
开户银行：                                   开户银行：
账号：                                       账号：
附件二 履约保证金（不适用）
第四章 响应文件格式
【编注：响应文件按技术、商务部分（也称文件A）和价格部分（也称文件B）须分开编制，单独上传】
重要提示：
1.请各响应人严格按照响应文件格式编制响应文件（包括封面、目录、章节），未按响应文件格式编制的响应文件引起的一切后果自负。
2.请各响应人务必仔细阅读采购文件，编写有关内容。
××××公司

××××（项目名称）

响应文件A

响应人：                                            （盖单位章）
法定代表人或其委托代理人：       （签字）

       年       月       日

目  录

一、法定代表人（单位负责人）身份证明（适用于无委托代理人的情况）

二、授权委托书（适用于有委托代理人的情况）

三、联合体协议书（如有）
四、商务和技术偏差表

五、资格审查资料

六、近年完成的类似项目情况表

七、制造商授权书（如有）

八、响应设备技术性能指标的详细描述
一、法定代表人（单位负责人）身份证明

（适用于无委托代理人的情况）
响应人名称：                                                     

姓名：          性别：        年龄：        职务：         联系电话：      

系                       （响应人名称）的法定代表人（单位负责人）。

特此证明。

附：法定代表人（单位负责人）身份证复印件。
注：本身份证明需由响应人加盖单位公章。
响应人：                      （盖单位章）

        年        月        日

	法定代表人身份证正反面扫描件粘贴处


二、授权委托书

响应人法定代表人授权书（格式）
（适用于有委托代理人的情况）
项目名称：                             

日    期：                             

致：国家电投集团铝电投资有限公司    

（响应人名称） ，中华人民共和国合法企业，法定地址                        。

（授权人姓名）特授权（被授权人姓名）代表我公司全权办理针对上述项目的报价、谈判、签约等具体工作，并签署全部有关的文件、协议及合同。

我公司对被授权人的签名负全部责任。

在撤销授权的书面通知以前，本授权书一直有效。被授权人签署的所有文件（在授权书有效期内签署的）不因授权的撤消而失效。

被授权人签名：                                 授权人签名：


职        务：                                 职      务：


联系电话（手机）：                             联系电话（手机）：           .      
                          响应人：           
（盖单位章）
      年      月      日
	法定代表人身份证正反面扫描件粘贴处


	被授权人人身份证正反面扫描件粘贴处


三、联合体协议书（如有）

（注：响应人须知前附表1.10要求中不接受联合体的无需提供）
                （所有成员单位名称）自愿组成        （联合体名称）联合体，共同参加              （项目名称）材料采购项目报价。现就联合体报价事宜订立如下协议。
1.                   （某成员单位名称）为        （联合体名称）牵头人。
2. 联合体各成员授权牵头人代表联合体参加报价活动，签署文件，提交和接收相关的资料、信息及指示，进行合同谈判活动，负责合同实施阶段的组织和协调工作，以及处理与本采购项目有关的一切事宜。
3. 联合体牵头人在本项目中签署的一切文件和处理的一切事宜，联合体各成员均予以承认。联合体各成员将严格按照采购文件、报价文件和合同的要求全面履行义务，并向采购人承担连带责任。
4. 联合体各成员单位内部的职责分工如下：                                        。
5. 本协议书自所有成员单位法定代表人（单位负责人）或其委托代理人签字或盖单位章之日起生效，合同履行完毕后自动失效。
6. 本协议书一式    份，联合体成员和采购人各执一份。
注：本协议书由法定代表人（单位负责人）签字的，应附法定代表人（单位负责人）身份证明；由委托代理人签字的，应附授权委托书。
联合体牵头人名称：
  

            
（盖单位章）
法定代表人（单位负责人）或其委托代理人：         
（签字）
联合体成员名称：                          
（盖单位章）
法定代表人（单位负责人）或其委托代理人：         （签字）
联合体成员名称：                          
（盖单位章）
法定代表人（单位负责人）或其委托代理人：         （签字）
…… 

       年       月       日

四、商务和技术偏差表

响应人：           
（盖单位章）
	偏差
	序号
	询价文件章节及条款号
	响应文件章节及条款号
	偏差说明

	商务
	1
	
	
	

	
	2
	
	
	

	
	……
	
	
	

	技术
	1
	
	
	

	
	2
	
	
	

	
	……
	
	
	


注：1.响应人保证：除商务和技术偏差表列出的偏差外，响应人响应询价文件的全部要求；
2.响应人要按所提供的表格填写响应文件和询价文件之间的偏差，并将商务和技术偏差分别列出；
3.响应人在上表中未提出偏差，视为完全响应询价文件。

五、资格审查资料

（注：响应人根据前附表资质要求在此处附相关证明材料）

【编注：编制采购文件时，将前附表的资质要求逐条复制粘贴在此页】
响应人营业执照

制造商营业执照（如有）

……
……
响应人提供未被最高人民法院在“信用中国”网站（www.creditchina.gov.cn）列入失信被执行人名单的查询截图等证明材料

响应人提供近36个月内不存在骗取中标、严重违约及因自身的责任而使任何合同被解除的情形的承诺或证明材料

响应人经营状况良好，提供没有处于被责令停业，财产被接管、冻结，破产状态的承诺或证明材料

……
六、近年完成的类似项目情况表

	序号
	设备名称
	规格和型号
	项目名称
	买方名称
	买方联系人及电话
	合同价格
	项目概况及响应人履约情况
	备注

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


注：1. 响应人应根据询价文件要求的业绩在本表后附相关证明材料；
2. 提供业绩数量以满足资格要求的合同复印件数量为准。响应人在递交响应文件时，须同时提交能证明响应人满足业绩资格要求的合同复印件（提供合同封面、签字盖章页和表征主要技术参数及供货范围页）。

业绩证明材料：【编注：编制采购文件时，将前附表的业绩要求复制粘贴在此处】  示例：响应人  年    月  日至  年  月  日内具有不少于___个（设备名称）相同或类似设备供货业绩，（提供符合本采购要求的业绩合同扫描件，包括合同封面、合同范围页、签字页等）。

七、制造商授权书（如有）

制造商授权书（格式）

（注：如响应人须知前附表1.9要求时提供，不要求无需提供）
致：              （采购人）

我单位           （制造商名称）是按              （国家／地区名称）法律成立的一家制造商，主要营业地点设在             （制造商地址）。兹授权按         （国家／地区名称）的法律正式成立的，主要营业地点设在       （响应人的单位地址）的              （响应人名称）以我单位制造的            （材料名称）进行                 （项目名称）响应活动。我单位同意按照成交合同供货，并对产品质量承担责任。

授权期限：                            。

响应人名称：                （盖单位章）  制造商名称：                （盖单位章）
签字人职务：                              签字人职务：                           。 
签字人姓名：                              签字人姓名：                           。 
签字人签名：                              签字人签名：                           。 
八、响应设备技术性能指标的详细描述

请响应人对响应设备技术性能指标进行详细描述和响应。

【编注：编制人根据设备实际供货要求对以下内容进行调整】
一、供货范围
1.1设备供货范围
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	产地
	生产厂家
	备注

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	


1.2 随机备品备件供货范围
	序号
	名   称
	规格型号
	单位
	数量
	生产厂家
	备 注

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	


1.3 专用工具供货范围
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	产地
	生产厂家
	备注

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	


1.4进口件清单
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	产地
	生产厂家
	备注

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	


技术指标参数

设备性能

技术服务和质保期服务计划

交货进度

技术资料交付进度

七、……

××××公司

××××（项目名称）

响应文件B
响应人：                                            （盖单位章）
法定代表人或其委托代理人：       （签字）

       年       月       日

目  录
一、响应函

二、分项报价表

一、响应函

                  （采购人名称）：

1．我方已仔细研究了                  （项目名称）设备采购竞争性谈判文件的全部内容，愿意以人民币（大写）               （¥               ）的响应总报价（不含国内侧税价）提供                 （材料名称及相关服务），并按合同约定履行义务。

2．我方承诺除商务和技术偏差表列出的偏差外，我方响应竞争性谈判文件的全部要求。

3．我方承诺在竞争性谈判文件规定的响应有效期内不撤销响应文件。

4．如我方成交，我方承诺：

（1）在收到成交通知书后，在成交通知书规定的期限内与你方签订合同；

（2）在签订合同时不向你方提出附加条件；

（3）按照竞争性谈判文件要求提交履约保证金；

（4）在合同约定的期限内完成合同规定的全部义务。

（5）响应报价为闭口价。即在响应有效期和合同有效期内，合同价格不变。
6．我方在此声明，所递交的响应文件及有关资料内容完整、真实和准确。

7．我方将严格按照有关法律法规及竞争性谈判文件规定参加响应，理解贵方不保证响应价最低的响应人成交，并不要求对未成交理由做出任何解释。

8．                              
（其他补充说明）。

响 应 人：                                
（盖单位章）

                        法定代表人（单位负责人）或其委托代理人：       
（签字）

地    址：          
                             

网    址：                                       
    
电    话：          
                          
    
传    真：          
                                
邮政编码：          
                                
      年      月      日
二、分项报价表

1. 一般要求
1.1 响应人应按照下列表格格式进行报价。
1.2 分项价格表中的设备/部套分项须与第二章供货要求中二供货范围中的分项内容一致（包括序号）。
1.3 当分项价之和与总价不符时，以分项价为准。
1.4 价格表中报价为含税价；币种为人民币，进口部分也应以人民币报价。
1.5 报价为闭口价。即在响应有效期和合同有效期内，合同价格不变。
1.6 报价表应注明日期、有效期和法定代表人（单位负责人）或其授权委托人的签字或加盖公章。
1.7 税金计算：采购人为几内亚注册的公司，合同签订后将以离岸人民币支付货款，国内侧税费由投标人根据国内出口退税政策自行考虑；无论投标人报价是否含税，均视为包含了国内侧除增值税外的一切其他税费；投标报价无需考虑几内亚侧增值税，如发生由采购人负责缴纳。
（项目名称）报价总表
总价：__________________                                     单位：万元（人民币）
	价目名称
	不含增值税价
	备注

	设备价格
	
	

	其中
	设备本体
	
	见附表1

	
	备品备件
	
	见附表2

	
	专用工具
	
	见附表3

	技术服务费
	
	见附表4

	运杂费
	
	见附表5

	合计
	
	


报价单位：___________________    报价日期：__________________
授权委托人：_________________    报价有效期：自规定的报价截止日期后90天
附表1 设备分项价格表                                         单位：万元（人民币）
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	产地
	生产厂家
	不含增值税价格
	备注

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	……
	
	
	
	
	
	
	

	
	小计
	
	
	
	
	
	
	


附表2 备品备件分项价格表                                          单位：万元（人民币）
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	产地
	生产厂家
	不含增值税价格
	备注

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	……
	
	
	
	
	
	
	

	
	小计
	
	
	
	
	
	
	


附表3 专用工具分项价格表                                               单位：万元（人民币）
	序号
	名称
	规格型号
	单位
	数量
	产地
	生产厂家
	不含增值税价格
	备注

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	……
	
	
	
	
	
	
	

	
	小计
	
	
	
	
	
	
	


附表4 技术服务费分项价格表                                         单位：万元（人民币）
	序号
	内    容
	人月数
	不含增值税单价
	不含增值税总价

	1
	培训
	
	
	

	2
	现场服务费
	
	
	

	3
	其他
	
	
	

	
	小计
	
	
	


附表5 运杂费分项价格表                                              单位：万元（人民币）
	序号
	内 容
	包装尺寸（mm）
长×宽×高
	重量
（吨）
	车型
	数量
	不含增值税单价
	不含增值税总价

	1
	大件
	
	
	
	
	
	

	2
	……
	
	
	
	
	
	

	
	……
	
	
	
	
	
	

	
	小计
	
	
	
	
	
	


� 根据项目具体情况选择大件运输措施费是否计入合同价款。


� 具体币种应在发布招标文件时确定。


�具体交货地点应在发布招标文件时确定。


� 对于非买卖双方引起的运输方案的调整，所增加的相关费用由双方另行协商。


� 具体期限可根据具体情况进行调整。


� 或根据项目情况具体协商确定设备的潜在缺陷责任期限。


� 可根据项目具体情况调整。


�本条内容可根据项目具体情况协商调整。


� 可根据项目具体情况增大到30%。


� 根据项目具体情况还可选：合同履行地、合同签订地。


� 保险区段根据项目具体情况调整为：卖方仓库到工地仓库（包括卸货）后90天止等。





[image: image2.jpg]& suna



[image: image3.jpg]& suna



[image: image4.jpg]